
Mgs Hukom (preliminary edition) 

 

1 

 

MGA HUKOM 

KAG MGA PAUNANG BISAYA TUNGOR SA 

MGA HUKOM 

Rili sa libro it Mga Hukom ay nakasuyat kag mga natatabo it katong ingtatalikuran it 
mga Israelinhon kag Dios, tuna sa inra pagsakop sa Canaan hastang sa pagkainggwa it 
mga hari. Rili nakasuyat kag mga inghimo it mga manugsalbar nak ingtatawag nak mga 
“hukom.” Kag karamuan sa inra ay pay mga kumander nak nagpanguna sa inra sa 
pagraog laban sa inra mga kaaway, kundi buko mga manughusgar sa inra mga kaso. 
Kag usang importanting hukom ninra ay si Samson, nak kag mga inghimo ay nakasuyat 
sa mga kapitulo 13—16. 

Kag importanting leksyon nak ingpapakita riling libro ay kag mga Israelinhon ay 
ingsalbar it Dios dahil sa inra pagkatutom sa Ida, pero naabutan sinra it kalamidad it 
katong ingtalikuran Sida. Pero subra pa kag inghuman it Dios sa inra: Dahil aber sinra 
ay nagtalikor sa Dios ag ing-abutan sinra it kalamidad, sa oras nak naghinuysoy sinra 
ag nagbalik ray sa Ida, Sida ay perming hanraey nak salbaron sinra bilang Ida mga 
katawuhan. 

 

KAG SUYOR IT MGA HUKOM 

Kag Natabo Hastang sa Kamatayon ni Josue 1:1—2:10 
Kag Pagtalikor it mga Israelinhon sa GINO-O 2:11—3:6 
Si Otniel, si Ehud ag si Shamgar 3:7-31 
Sina Debora ag Barak 4:1—5:31 
Kag mga Midianhon ag si Gideon 6:1—8:35 
Si Abimelec 9:1-57 
Si Tola ag si Jair 10:1-5 
Kag mga Amonhon ag si Jepta 10:6-18—12:7 
Si Ibzan, si Elon ag si Abdon 12:8-15 
Kag mga Pilistinhon ag si Samson 13:1—16:31 
Kag Iba Pang mga Natabo 17:1—21:25 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Mgs Hukom (preliminary edition) 

 

2 

 

1 

MGA HUKOM 

KAG NATABO HASTANG SA KAMATAYON NI JOSUE 

Si Adoni-Bezek ay Nabihag it Lahini Juda ag it Lahi ni Simeon 
1 Pagkamatay ni Josue nak pinuno it mga Israelinhon, sinra ay nagpangutana sa 

GINO-O kung sin-o sa inra mga lahi kag unang mapakiglaban sa mga Canaanhon. 
2 Nagsabat kag GINO-O, “Kag lahi ni Juda, dahil ako ingtugyan sa inra kaling 

kadutaan.” 
3 Ag nagsiling kag lahi ni Juda sa lahi ni Simeon nak inra karugo, “Buligi kami nak 

sakupon kag lugar it mga Canaanhon nak para sa amo, ag abuligan ra kamo namo nak 
sakupon kag lugar nak para sa inro.” Kada ingbuligan sinra sa pagpakiglaban it lahi ni 
Simeon. 

4 It katong nagyusob kag lahi ni Juda, sinra ay ingparaog it GINO-O laban sa mga 
Canaanhon ag Pereznon. Kag inra mga namatay nak tawo sa lugar it Bezek ay inggwa 
it sampuyong libo (10,000). 5 Habang sinra ay nagpapakiglaban sa Bezek, inra 
nakalaban kag hari rutong lugar nak si Adoni-Bezek ag ingpirde ninra kag mga 
Canaanhon ag Pereznon. 6 Nagtakas si Adoni-Bezek, pero sida ay ingyagor it mga 
Israelinhon ag sida ay narakop, bag-o kag ida aminrakoy sa damot ag siki ay inra 
ing-utoy. 

7 Ag siling ni Adoni-Bezek, “It kato ay inggwa it sitentang (70) hari nak ako ing-utuyan 
it aminrakoy sa damot ag sa siki ag sinra ay nagpamunpon it mumo sa irayom it ako 
lamesa. Ngasing, ako ay ingsusukotey it Dios sa ako inghimo sa inra.” Ag si 
Adoni-Bezek ay inra ingraya sa Herusalem, ag ruto sida namatay. 

8 Kag Herusalem ay ingyusob it lahi ni Juda ag kali ay inra ingsakop. Bag-o 
ingpangmatay ninra kag mga nakaistar ruto ag ingsunog kag syudad. 9 Pagkatapos, inra 
ingkalaban kag mga Canaanhon nak nakaistar sa kabagunturan, sa disyerto it Negeb 
sa bandang habagatan ag sa mga bukir sa bandang sugbuhan. 10 Ingyusob ra ninra kag 
mga Canaanhon nak nakaistar sa syudad it Hebron, nak it kato ay ingtatawag nak 
Kiriyat-Arba, ag inra ingmatay kag mga taga-ruto nak sina Sheshai, Ahiman ag Talmai. 

Ingsakop ni Otniel kag Syudad it Debir 

(Josue 15:13-19) 

11 Tuna sa Hebron ay ingyusob ra ninra kag mga nakaistar sa Debir, nak it kato ay 
ingtatawag nak Kiriyat-Seper. 12 Ag si Caleb ay nagsiling nak, “Ako ita-o kag ako anak 
nak si Acsa bilang asawa sa kayake nak makakaagaw sa Kiriyat-Seper.” 13 Si Otniel nak 
anak ni Kenaz, nak manghor ni Caleb, kag nakaagaw it syudad. Kada sa ida ingta-o ni 
Caleb kag ida anak nak kabade nak si Acsa pramas maging asawa. 

14 It katong ingkasayey sinra, ingkumbinse ni Acsa kag ida asawa nak maghagar sinra 
it rugang nak duta sa ida tatay. Pagkatapos, nagpagto si Acsa kang Caleb. Pagkapilhig 
nida sa ida asno ay ingpangutana sida ni Caleb kung ni-o kag ida kinahangyan. 

15 Nagsabat si Acsa, “Ako po tan-a ay mahagar it pabor sa imo, nak kung puyde tan-a 
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ay taw-e ako it duta nak inggwa it mga tuburan, dahil kag duta nak imo ingta-o sa ako 
sa Negeb ay waya it tuburan. Kada ingta-o sa ida ni Caleb kag lugar nak inggwa it mga 
tuburan sa ibabaw ag sa ubos it inra duta.” 

Kag mga Pagsakop it Lahi ni Juda ag Lahi ni Benjamin 
16 Pagkahalin it lahi ni Juda sa syudad it Jerico ay nagnunot sa inra kag mga 

Cenanhon nak halin sa angkan it panugangan ni Moises, papagto sa disyerto it lahi ni 
Juda. Sinra ay nag-istar kaibahan it mga tawo nak rahagto mayungot sa banwa it Arad 
sa Negeb. 

17 Pagkatapos, kag lahi ray ra ni Simeon kag ingbuligan it lahi ni Juda nak sakupon 
kag syudad it Zepat nak ing-iistaran ra it mga Canaanhon. Kag syudad ay inra ingguba 
it husto, kada kali ay ingtawag nak Horma. 18 Inra ra ingsakop kag mga syudad it Gaza, 
Ashkelon ag Ekron, pati ra kag mga kadutaan sa palibot it kali. 

19 Kag lahi ni Juda ay ingbuligan it GINO-O. Inra ingsakop kag kabagunturan, pero indi 
ninra mapirde kag mga tawo nak nakaistar sa mga kapatagan dahil sinra ay inggwa it 
mga karwahe nak human sa saysayon. 20 Ag tuyar sa ingpromisa ni Moises, kag 
Hebron ay ingta-o kang Caleb. Ag ingpahalin ni Caleb kag tatlong (3) panimayay it mga 
anak nak kayake ni Ának, nak nakaistar sa lugar nak kali. 21 Pero waya gipahalina it lahi 
ni Benjamin kag mga Jebusnon nak nakaistar sa Herusalem. Kada hastang ngasing, 
nakaistar pa gihapon sinra kaibahan it mga inanak ni Benjamin. 

Ingsakop it Ruhang Lahi ni Jose kag Betel 
22-23 Ngasing, ingyusob it ruhang (2) mga lahi ni Jose kag syudad it Betel nak it kato ay 

ingtatawag nak Luz, ag sinra ay ingbuligan it GINO-O. It katong nagparaya sinra it mga 
tawo pramas magtiktik sa Betel, 24 kag mga manugtiktik ay inggwa it nakita nak usang 
tawo nak paliwason halin sa syudad nak kato. Ag siling ninra sa ida, “Buligi kami kung 
pauno kami makasuyor sa syudad agor indi ikaw namo giunhon.” 25 Ngani, sinra ay ida 
ingbuligan, ag inra ingmatay kag tanang nakaistar rutong syudad. Pero waya ninra 
gimatya kag tawo nak nagtudlo sa inra, pati kag ida bug-os nak panimayay. 
26 Pagkatapos, kaling tawo ay nagpagto sa duta it mga Hetanhon ag ruto nagpatulay it 
syudad nak ida ingtawag nak Luz. Imaw pa gihapon kali kag pangayan hastang 
ngasing. 

Kag mga Tawo nak Waya Gipahalina it mga Israelinhonsa Inra mga Duta 
27 Pero waya gipahalina it usang lahi ni Jose nak kag lahi ni Manase kag mga 

nakaistar sa Bet-Shan, Taanac, Dor ag Ibleam, pati Megido ag kag mga baryo sa 
palibot it kali, dahil nagmatugas kag mga Canaanhon nak indi gihalin sa duta nak kato. 
28 It katong kag mga Israelinhoney kag naggagahom ay inra ingpilit kag mga 
Canaanhon nak magtrabaho para sa inra bilang ulipon, pero waya ninra gipahalina 
sinra. 

29 Ag waya ra gipahalina it pangruhang lahi ni Jose nak kag lahi ni Epraim kag mga 
nakaistar sa Gezer. Kada padayon nak nakaistar kag mga Canaanhon kaibahan ninra. 

30 Waya ra gipahalina it lahi ni Zabulon kag mga Canaanhon nak nakaistar sa mga 
syudad it Kitron ag Nahalol. Kada padayon nak nakaistar kag mga Canaanhon 
kaibahan ninra. Pero sinra ay ingpilit nak magtrabaho para sa inra bilang ulipon. 

31 Ag imaw ra, waya ra gipahalina it lahi ni Aser kag mga nakaistar sa mga syudad it 
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Aco, Sidon, Ahlab, Aczib, Helba, Apek ag Rehob. 32 Kada padayon nak nakaistar ruto 
kag mga Canaanhon kaibahan ninra. 

33 Ag waya ra gipahalina it lahi ni Naptali kag mga nakaistar sa Bet-Shemesh ag 
Bet-Anat. Kada padayon nak nakaistar kag mga Canaanhon kaibahan ninra. Pero sinra 
ay ingpilit nak magtrabaho para sa inra bilang ulipon. 

34 Waya ra gisugot kag mga Amornon nak mag-istar kag lahi ni Dan sa kapatagan, 
kada nagpermi yangey sinra sa mga bukir. 35 Kag mga Amornon ay nagmatugas nak 
indi maghalin sa Baguntor it Heres, ag sa mga syudad it Ayalon ag Saalbim. Pero it 
katong kag naggagahomey ay kag ruhang lahi ni Jose, inra ingpilit kag mga Amornon 
nak magtrabaho para sa inra bilang ulipon. 36 Kag giryunan it mga kadutaan it mga 
Amornon ay tuna sa Rayan Patukar sa Akrabim ag patukar pa tuna sa Sela. 

2 

Kag Pagbisaya it Anghel it GINO-O sa mga Israelinhon sa Bokim 
1 Ngasing, nagpagto kag anghel it GINO-O sa Bokim halin sa Gilgal. Ag ida ingsiling 

sa mga Israelinhon nak, “Imaw kali kag ingpapasiling it GINO-O: ‘Kamo ay Ako ingliwas 
sa Ehipto ag ingraya dili sa duta nak Ako ingpromisa sa inro mga ginikanan.’ It kato ay 
Ako ingsiling nak indi Nako gisiraon kag Ako kasugtanan sa inro. 2 Ag Ako ra ingsiling 
nak indi kamo maghimo it kasugtanan sa mga tawong kali, kundi inro agubaon kag inra 
mga altar. Pero ni-o kag inro inghimo? Waya ninro Ako gisunra! 3 Kada ngasing, indi 
Nako sinra gipahalinon sa inro mga duta. Sinra ay pay magiging siit sa inro rayanan, ag 
kag inra mga dios ay magiging pay rit-ag sa inro.” 

4 Pag karungog kali it tanang mga Israelinhon, abang panambitan ninra. 5 Kada inra 
ingtawag katong lugar nak Bokim.a Ag ruto sinra naghalar sa GINO-O. 

6 It katong ingpapauliey ni Josue kag mga Israelinhon, ay naghalin sinra pramas 
bawion kag duta nak para sa inra. 7 Ag sinra ay nagserbisyo sa GINO-O hastang buhi 
pa si Josue. Ag aber minatayey sida ay padayon gihapon sinra nak nagsiserbisyo sa 
GINO-O myentras buhi pa kag mga manugpanguna it Israel nak nakakita it tanang mga 
katitingayang inghimo it GINO-O para sa Israel. 8 Ag kag suguon it GINO-O nak si 
Josue nak anak ni Nun ay namatay sa edad nak usang gatos ag sampuyong (110) tuig. 
9 Bag-o sida ay ingyubong ruto sa ida duta sa Timnat-Heres, sa kabagunturan it Epraim, 
sa bandang norte it Baguntor it Gaas. 

10 It katong namatay kag mga tawo rahang henerasyon, kag nagsunor nak 
henerasyon ay waya gikilaya sa GINO-O, aber kag Ida mga inghimo para sa Israel. 

KAG PAGTALIKOR IT MGA ISRAELINHON SA GINO-O 
11 Kaling henerasyon it mga Israelinhon ay naghimo it kayainan sa pagmuyat it 

GINO-O ag sinra ay nagserbisyo sa dios it mga Canaanhon nak si Baal. 12 Inra 
ingbaliwaya kag GINO-O, kag Dios it inra mga ginikanan, nak imaw kag naghaw-as sa 
inra sa Ehipto. Inra ingsunor ag ingdayaw kag iba't-ibang dios it mga tawo sa inra 
palibot. Ag inra inghangit kag GINO-O, 13 dahil Sida ay ingbaliwaya it mga tawo ag sinra 

 
 a2:5 Kag gustong bisayahon it “Bokim” ay “Mga Manugtibaw.” 
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ay nagserbisyo sa mga dios-diosan nak si Baal ag sa diosa nak si Ashtoret.b 14 Ag dahil 
sa kahangit it GINO-O sa Israel, Ida ingpabad-an nak sinra ay yusubon it mga tulisan 
pramas bay-on kag inra mga ari-arian. Ag sinra ay ingpabad-an ra it GINO-O nak 
mapirde it inra mga kaaway sa tanang lugar sa palibot ag indiey ninra makaya pa nak 
protektahan kag inra mga sarili. 15 Pag sinra ay nagpapakiglaban, sinra ay ingpapapirde 
it GINO-O, kumporme sa Ida ingsiling nak pagsumpa sa inra. Kada subra kag inra 
kahirapan. 

16 Ngasing, ingtaw-an it GINO-O kag Israel it mga pinuno nak masalbar sa inra sa mga 
tulisan. 17 Pero ingbaliwaya ninra kag inra mga pinuno. Kundi, sinra ay nagtalikor sa 
GINO-O ag nagdayaw sa ibang mga dios. Sinra ay buko pareho sa inra mga ginikanan. 
Abang rali sinra magtalikor sa mga kasuguan it Dios nak imaw kag ingsusunor it inra 
mga ginikanan it kato. 18 Kag tanang mga pinuno nak ingta-o it GINO-O sa inra ay Ida 
ingbuligan. Ag myentras buhi pa kag inra pinuno, sinra ay ingsasalbar it GINO-O sa inra 
mga kaaway. Kumo Sida ay naluoy sa inra dahil sa mga pag-antos ninra sa mga 
naghihingabot ag nagpapahirap sa inra. 19 Pero pag namatayey kag pinuno, sinra ay 
nagbabalik ray sa inra mayaing inghihimo. Sinra ay nagsiserbisyo ag nagdadayaw ray 
liwat sa ibang mga dios, mas subra pa sa kasal-anan it inra mga ginikanan kag inra 
inghihimo. Indi ninra gitalikran kag inra mayaing inghihimo ag kag katugasan it inra mga 
uyo. 

20 Kada mas lalo pang nahangit kag GINO-O sa inra. Siling Nida, “Kumo ingsuway it 
kaling nasyon kag Ako kasugtanan sa inra mga ginikanan, ag waya Ako ninra gitumana, 
21 indi Nako gitabugon kag nabilin nak mga nasyon nak waya gipasakop kang Josue 
bag-o sida namatay. 22 Kaling mga nasyon ay Ako agamiton pramas purbahan kag mga 
Israelinhon kung inra atumanon nak gador kag Ako mga kasuguan tuyar sa inra mga 
ginikanan.” 23 Imaw kali kag dahilan kung asing waya nak raan gitabuga it GINO-O kag 
nabilin nak mga nasyon, ag waya ra Nida gibut-a nak mapirde kali ni Josue. 

 

3 

Kag mga Naturang Tawo sa Canaan 
1 Ngasing, kag GINO-O ay nagtura it mga tawo sa Canaan pramas purbahan kag 

tanang mga Israelinhon nak waya nakaagom magpakiglaban sa Canaan. 2 Kali ay 
inghimo it GINO-O agor Ida matudluan magpakiglaban kag mga lahi it Israelinhon nak 
waya nakaagom it kali. 3 Imaw kali kag mga tawo nak ingtura it GINO-O: Kag mga 
nakaistar sa limang (5) syudad it mga Pilistinhon, kag tanang mga Canaanhon, kag 
mga Sidonhon ag mga Hebinhon nak nakaistar sa mga kabagunturan it Lebanon, 
magtuna sa Baguntor it Baal-Hermon hastang sa Lebo-Hamat. 4 Sinra ay ingtura 
pramas purbahan kung atumanon it mga Israelinhon kag mga sugo it GINO-O nak Ida 
ingta-o sa inra mga ginikanan parayan kang Moises. 

5 Kada nag-istar kag mga Israelinhon kaibahan it mga Canaanhon, Hetanhon, 
Amornon, Pereznon, Hebinhon ag Jebusnon. 6 Ag kag mga Israelinhon ay inasawa it 
mga anak nak kabade it kaling mga tawo ag ingta-o ninra kag inra mga anak nak 

 
 b2:13 Si Ashtoret o Astarte kag diosa it mga Sidonhon. 
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kabade pramas maging asawa ra it kaling mga tawo. Ag sinra ay nagdayaw sa inra mga 
dios-diosan. 

SI OTNIEL, SI EHUD AG SI SHAMGAR 

Si Otniel 
7 It kato naghimo it kayainan kag mga Israelinhon sa pagmuyat it GINO-O, kumo inra 

inglimtan kag GINO-O nak inra Dios ag sinra ay nagdayaw sa mga rebulto it dios nak si 
Baal ag it diosa nak si Ashera. 8 Dahil dili, nahangit it husto kag GINO-O sa inra, kada 
Ida ingpabad-an nak sinra ay mapirde it hari it Aram-Naharaim nak si 
Cushan-Rishataim. Ag sinra ay ingsakop it kaling hari sa suyor it wayong (8) tuig. 

9 Pero it katong nagpatabang kag mga Israelinhon sa GINO-O, sinra ay ingtaw-an it 
usang tawo nak masalbar sa inra. Sida ay si Otniel nak anak ni Kenaz nak manghor ni 
Caleb. 10 Sida ay ingpangunahan it Ispirito it GINO-O, ag ida ingpangunahan kag Israel. 
Sida ay nagpakiglaban kang Haring Cushan-Rishataim it Aram, ag sida ay ingparaog it 
GINO-O. 11 Kada nagkainggwa it katimunungan sa Israel sa suyor it kwarentang (40) 
tuig. Ag pagkatapos ay namatay si Otniel nak anak ni Kenaz. 

Si Ehud 
12 Sa liwat ay naghimo ray it kayainan kag mga Israelinhon sa pagmuyat it GINO-O. 

Dahil dili, sinra ay ingpasakop it GINO-O sa hari it Moab nak si Eglon. 13 Sa bulig it mga 
Amornon ag Amaleknon, kag Israel ay ingyusob ag ingpirde ni Eglon ag ingsakop kag 
syudad it Jerico. 14 Sinra ay ingsakop ni Haring Eglon it Moab sa suyor it dese-otsong 
(18) tuig. 

15 Pero nagpatabang kag mga Israelinhon sa GINO-O ag sinra ay ingtaw-an it usang 
tawo nak masalbar sa inra. Sida ay kag kaliweting si Ehud nak anak ni Gera nak halin 
sa lahi ni Benjamin. Sida ay ingparaya it mga Israelinhon kang Haring Eglon it Moab 
pramas ida ita-o kag buhis it Israel dili. 16 Bag-o sida maghalin, ay naghuman sida it 
espada nak magkanyudo kag tayom ag kag haba ay tunga sa metro. Ag kali ay ida 
inghigot sa ida tuong hita sa irayom it ida baro. 17 It katong rahagtoy sida ay ida ingta-o 
kag buhis kang Haring Eglon nak abang taba nak tawo. 18 Pagkata-o ni Ehud sa buhis 
ay ida ingpapauli kag ida mga kanunot nak nagraya it kali. 19 Katong una ay nagnunot 
sida, pero it katong nakaabot sinra sa mga ingtiltilan nak bato sa Gilgal ay nagbalik si 
Ehud, ag nagsiling sa hari nak, “Halandong Hari, ako ay inggwa it isiling nak sekreto sa 
imo.” 

Kada nagsiling kag hari, “Bada-e anay kami.” Ag kag ida tanang mga suguon ay 
naghalin. 

20 Pagkatapos, nagpayungot si Ehud sa hari nak nakaingkor sa mayamig nida nak 
kwarto sa ibabaw. Siling ni Ehud, “Inggwa ako it mensahe para sa imo nak halin sa 
Dios.” 

Pagkatulay it hari, 21 ingbunot ni Ehud it ida walang damot kag espada sa ida tuong 
hita, ag ingbuno sa bituka kag hari. 22 Kali ay nagyusot hastang sa ida likor. Ag kumo 
mataba kag hari, ay nagyubong pati kag huytanan it espada. Kada wayaey kali nida 
gibunuta. 23 Pagkatapos, nagliwas sa kwarto si Ehud ag ingdawihan kag mga 
pwertahan. 
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24 It katong nakahaliney sida, nagbalik kag mga suguon it hari ag inra nakita nak 
nakatrangka kag mga pwertahan. Kabi ninra ay nagkakauyo sa banyo kag hari. 25 Kada 
waya yangey ninra gibuksi kag mga pwertahan ag sinra ay naghuyat sa liwas. Pero it 
katong pay karugayey, sinra ay indi mamutang dahil waya pa gihapon nabuksi it hari 
kag mga pwertahan. Kada inra yangey ingbaoy kag dawi ag ingbuksan kali, ag inra 
nakita kag inra hari nak nakabalandra sa sayog ag minatayey. 

26 Myentras inghuhuyat it mga suguon nak buksan it hari kag mga pwertahan ay 
nakatakasey si Ehud. Sida ay nagrayan sa mga ingtiltil nak bato bag-o nagpagto sa 
Seira. 27 Pag-abot nida sa kabagunturan it Epraim, ida inghuyop kag trumpeta pramas 
ayabahon kag mga Israelinhon sa pagpakiglaban. Pagkatapos, nag-us-os kag mga 
Israelinhon halin sa kabagunturan sa pagpanguna ni Ehud. 

28 Siling nida sa inra, “Sunor kamo sa ako, dahil kamo ay aparaugon it GINO-O sa 
pagpakiglaban sa Moab nak inro kalaban.” 

Kada nagsunor sinra sa ida ag inra ingsakop kag tabukan sa Suba it Jordan papagto 
sa Moab, ag waya sinra it ingpatabok ruto aber usang tawo. 29 It katong adlaw, sinra ay 
nakamatay it sampuyong libo (10,000) nak mga taga-Moab. Makusog ag maisog 
sinrang tanan, ag waya it aber usa nak nakatakas sa inra. 30 Ngani, it kag adlaw nak 
kina ay ingsakop it Israel kag Moab. Ag tuna it kato ay naging matimunongey kag Israel 
sa suyor it otsentang (80) tuig. 

Si Shamgar 
31 Kag masunor kang Ehud nak pinuno ay si Shamgar nak anak ni Anat. Ida ingsalbar 

kag Israel sa mga Pilistinhon. Ag sida ay nakamatay it an-om nak gatos (600) nak mga 
Pilistinhon nak kag gamit yang nida ay bakulo nak pangdigdig it mga baka. 

4 

SINA DEBORA AG BARAK 

Si Debora 
1 Pagkamatay ni Ehud, sa liwat ay naghimo ray it kayainan kag mga Israelinhon sa 

pagmuyat it GINO-O. 2 Kada ingpabad-an yangey it GINO-O nak sakupon sinra it hari it 
Hazor nak si Jabin, nak usang hari it mga Canaanhon. Ag kag kumander it mga sundalo 
ni Jabin ay si Sisera nak nakaistar sa Haroset-Hagoyim. 3 Si Jabin ay inggwa it sidam 
nak gatos (900) nak karwaheng saysayon, ag kag mga Israelinhon ay ida ing-iihig sa 
suyor it beynteng (20) tuig. Kada nagpatabang ray liwat kag mga Israelinhon sa 
GINO-O. 

4 It katong mga panahon, kag pinuno it Israel ay usang kabade nak kag ngayan ay si 
Debora. Sida ay usang propetesa, ag kag ida asawa ay si Lapidot. 5 Pag kag mga 
Israelinhon ay inggwa it gustong panduon nak indi magkaintyendihan, sinra ay 
nagpapagto kang Debora nak asa puno it palmera nak sida kag tag-iya it kali, sa tunga 
it Rama ag Betel nak asa kabagunturan it Epraim. 
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Si Barak 
6 Usang adlaw, ingpatawag ni Debora kag usang kayake nak si Barak nak anak ni 

Abinoam nak taga-Kedesh nak sakop it lahi ni Naptali. Pag-abot ni Barak, nagsiling si 
Debora sa ida, “Ikaw ay ingsusugo it GINO-O, kag Dios it Israel, nak magtipon it 
sampuyong libo (10,000) nak kayake sa mga lahi ni Naptali ag Zabulon ag sinra ay 
ray-on sa Baguntor it Tabor. 7 Si Sisera nak kumander it mga sundalo ni Haring Jabin ay 
Ako alansihon nak magpagto sa Suong it Kishon, kaibahan kag ida mga sundalo ag 
mga karwaheng. Ag ruto ay Ako kamo aparaugon laban sa inra.” 

8 Nagsiling si Barak kang Debora, “Mapagto ako, kung manunot ikaw. Pero kung indi 
ikaw magnunot, ay indi ra ako magpagto.” 

9 Nagsabat si Debora, “Ay sige manunot ako sa imo. Pero indi mapapagto sa imo kag 
kabaluran, dahil ipapapirde it GINO-O si Sisera sa usang kabade.” Kada nagnunot si 
Debora kang Barak ag nagpagto sinra sa Kedesh. 

10 Ag ruto ay ingpatawag ni Barak kag mga lahi ni Naptali ag ni Zabulon, ag kag 
sampuyong libo (10,000) nak tawo kag nagnunot sa ida. Nagnunot ra sa ida si Debora. 

11 It katong mga panahon, inggwa it usang Cenanhon nak kag ngayan ay si Heber. 
Sida ay nagpatulay it tolda nida mayungot sa marakong puno sa Zaananim mayungot 
sa Kedesh. Ag sida ay nagbuyag sa ibang mga Cenanhon nak halin sa angkan ni 
Hobab nak bayaw ni Moises. 

12 Ngasing, inggwa it nakasiling kang Sisera nak si Barak ay papagto sa Baguntor it 
Tabor. 13 Kada ingtipon ni Sisera kag ida sidam nak gatos (900) nak karwahe nak 
human sa saysayan ag kag tanang ida mga sundalo. Ag sinra ay naghalin sa 
Haroset-Hagoyim papagto sa Kishon. 

14 Habang nagbibiyahe sinra, nagsugo si Debora kang Barak, “Maghanra ka! Imawey 
kali kag adlaw nak ikaw ay aparaugon it GINO-O laban kang Sisera. Ikaw ay 
apangunahan it GINO-O.” Kada nag-us-os si Barak sa Baguntor it Tabor kanunot kag 
sampuyong libo (10,000) nak ida mga sundalo. 

15 It katong nagyusobey sina Barak, inglito it GINO-O si Sisera ag kag tanang ida mga 
karwahe ag mga sundalo. Ag nagyukso si Sisera sa ida karwahe ag nagtakas. 16 Pero 
kag mga sundalo ag mga nakakarwahe ni Sisera ay ingyagor nina Barak hastang sa 
Haroset-Hagoyim ag kaling tanan ay ing-ubos it matay. 

17 Ugaling, si Sisera ray ra ay nagtakas papagto sa kampo it usang tawo nak si Heber. 
Nagtakas sida rili, dahil mag-amigo kag ida pinuno nak si Haring Jabin it Hazor ag kag 
pamilya ni Heber nak Cenanhon. Pag-abot ni Sisera rili, nagpagto sida sa tolda it asawa 
ni Heber nak si Jael. 18 Ingsapoy ni Jael si Sisera ag nagsiling, “Diretso sa ako tolda ag 
badaey gikahadlok.” Kada nagsuyor si Sisera sa tolda ag sida ay ingtakyuban it tamong 
ni Jael pramas itago. 

19 Bag-o nagsiling si Sisera kang Jael, “Puyding makahagar it tubi. Abang uhaw ako.” 
Kada ingbuksan ni Jael kag susudlan it gatas nak human sa anit it hadop ag ingpainom 
si Sisera, ag pagkatapos ay ingtago ray sida liwat. 

20 Nagsiling si Sisera sa ida, “Tinrog sa inggwa it pasuyuran it tolda. Pag inggwa it 
mag-abot ag magpangutana kung inggwa it ibang tawo rili, ay imo asilinggon nak waya 
nganat.” 

21 Dahil sa subrang pilay ni Sisera, sida ay nakatuyugan. It katong nakita ni Jael nak 
nakatuyugan si Sisera, ay nagbaoy sida it martilyo ag tulos it tolda ag rahan-rahan nak 
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nagpayungot kang Sisera. Pagkatapos, ida ingyubong kag tulos sa baliw-baliw ni 
Sisera, gamit kag martilyo, hastang sa nagyusot kag tulos sa raga, ag namatay si 
Sisera. 

22 It katong nag-abot si Barak nak naghahanap kang Sisera, sida ay ingsapoy ni Jael, 
nak nagsiling, “Maley, ako ipakita sa imo kag tawo nak imo inghahanap.” 

Pagsuyor ni Barak sa tolda nak kaibahan ni Jael, ida nakita ruto si Sisera nak 
nakabalandra ag minatayey, ag inggwa it tulos nak nakayubong sa ida uyo. 23 It kag 
adlaw nak kato, ingparaog it Dios kag mga Israelinhon laban kang Haring Jabin nak 
Canaanhon. 24 Ag padayon ninra nak inglabanan si Jabin hastang mamatay ninra kali. 

5 

Kag Kanta nina Debora ag Barak 
1 It katong adlaw nak kato nak sinra ay nagraog, si Debora ag si Barak nak anak ni 

Abinoam ay nagkanta. Imaw kali kag inra kanta: 
2 “Dayawon kag GINO-O! 

Dahil kag mga pinuno it Israel ay nagpanguna sa labanan, 
ag kag mga pomuluyo ay nagkausa sa pagsunor.” 

 
3 “Kamong mga hari ag mga pinuno, runggi ninro kali! 

Ako ay makanta it mga pagdayaw sa GINO-O, 
kag Dios it Israel!” 

 
4 “O GINO-O, it katong Ikaw ay naghalin 

sa Baguntor it Seir, 
ag it katong Ikaw ay nagliwas sa duta it Edom, 
kag kalibutan ay naglinog ag nag-uyan it makusog. 

5 Naglinog kag mga baguntor sa Imo atubangan, 
O GINO-O. 

Ikaw kag Dios it Israel nak nagpahadag it Imo sarili 
sa Baguntor it Sinay.” 

 
6 “It katong panahon ni Shamgar nak anak ni Anat, 

ag ni Jael, 
ay waya it nagrarayan sa mga mayor nak rayan. 

Kag mga nagrarayan ruto ay sa mga liko-liko 
nak rayan girarayan. 

7 Waya ra it di gusto nak mag-istar sa Israel, 
hastang ikaw ay nag-abot, Debora, 
nak ingkikilaya nak nanay it Israel.” 

 
8 “It katong nagdayaw kag mga Israelinhon 

sa mga bag-ong dios 
ay nag-abot sa inra kag gera. 

Pero sa kwarentang libo (40,000) nak mga Israelinhon 
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ay waya it aber usa nak inggwa it panagang o aber sumbiling man. 
9 Kag ako tagipusuon ay nagkakasadya 

sa mga pinuno it Israel, 
ag sa mga Israelinhon nak masadyang nagta-o 

it inra sarili. 
Dayawon kag GINO-O!” 

 
10 “Kamong mga manggaranon nak nakasakay 

sa mga puting asno 
ag nakaingkor sa mga maganda nak muntura it kali, 
ag kamo nak mga mahirap nak nagpapanaw yang, 

magrungog kamo! 
11 Runggi ninro kag mga ingkakanta it mga tawo 

sa palibot it mga bal-ong. 
Ing-istorya ninra kag mga pagraog it GINO-O 

parayan sa Ida mga sundalo sa Israel.” 
 

“Pagkatapos, nagmartsa kag mga pomuluyo it GINO-O 
sa inggwa it pwertahan it syudad nak nagsisiling, 

12 ‘Kitay Debora! Mapanawey kita 
myentras nagkakanta it mga pagdayaw sa Dios. 

Kitay Barak, nak anak ni Abinoam, 
rakpa kag imo mga abihagon.’ ” 

 
13 “Kag mga nabilin nak mga pomuluyo it GINO-O 

ay kaibahan nako nak nag-us-os 
pramas yusubon kag mga kilayang mga tawo 

nak inggwa it gahom. 
14 Kag iba sa inra ay naghalin kang Epraim, 

kag mga duta nak kag tag-iya it kato 
ay kag mga Amaleknon, 

ag kag iba ay halin sa lahi ni Benjamin. 
Nagnunot ra sa pagpakiglaban kag mga kumander 

it mga sundalo ni Makir, ag kag lahi ni Zabulon. 
15 Nagnunot ra kana Debora ag Barak 

kag mga pinuno it lahi ni Isacar papagto sa suong. 
Pero kag lahi ni Ruben ay waya it pagkakausa, 

kada indi makadesisyon kung sinra ay manunot o indi.” 
 

16 “O lahi ni Ruben, mapabilin yangey baga kamo 
kanunot it inro mga karnero? 

Gusto yang baga ninro nak magrungog sa pag-ayaba 
it mga manugbantay it inra mga karnero? 

Wayang gador kamo it pagkakausa, 
kada indi kamo makadesisyon 
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kung ni-o kag inro dapat himuon. 
17 Kag lahi ni Gad ay nagpabilin 

sa bandang subatan it Jordan, 
ag kag lahi ray ra ni Dan ay nagpabilin 

sa inra trabaho sa mga batil. 
Ag kag lahi ray ra ni Aser ay nagpabilin 

sa inra ing-iistaran sa habig it ragat.” 
 

18 “Pero kag kabuhi ni Zabulon ag Naptali ay 
inra ingtaya sa pagpakiglaban.” 

 
19 “Kag mga hari it mga Canaanhon ay nag-abot, 

ag nagpakiglaban sa mga Israelinhon sa Taanac 
nak asa habig it Suba it Megido, 

pero aber usang pilak ay waya sinra it nabaoy. 
20 Buko yang Israel kag nagpakiglaban kang Sisera, 

kundi imaw ra kag mga bituon. 
21 Sinra ay ing-anor sa Suba it Kishon, 

kag abang rugayey nak suong. 
Ako ay mapadayon sa pagpakiglaban 

parayan sa kusog it GINO-O.” 
 

22 “Ag ngasing, ay marurunggan kag mga tikang 
it mga kabayo.” 

 
23 “Pagkatapos, nagsiling kag anghel it GINO-O, 

‘Sumpaon kag mga taga-Meroz! 
Sumpaon kamong mga nakaistar rili, 

dahil waya kamo gibulig it katong nagpakiglaban 
kag GINO-O sa mga di gahom nak mga tawo.’ ” 

 
24 “Abang buynas si Jael nak asawa ni Heber nak Cenanhon, 

kisa sa tanang mga kabade nak nakaistar sa mga tolda. 
25 It katong naghagar it tubi si Sisera, 

gatas kag ida ingta-o nak nakabutang 
sa mamahayon nak susudlan. 

26 Pagkatapos, nagbaoy sida it martilyo ag tulos it tolda 
ag ingpukpok sa baliw-baliw ni Sisera. 

27 Ag si Sisera ay namatay nak nakabalandra 
sa sikihan ni Jael.” 

 
28 “Kag nanay ni Sisera ay nakamasir sa gaha, 

ag indi mamutang ag nagpapangutana 
kung asing waya pa naabot kag ida anak. 

29 Nagsabat kag pinaka-maayo sa ida mga kakabadihan, 
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ag imaw ra kali kag ida paulit-ulit nak ingsisiling 
sa ida sarili, 

30 ‘Sabaling narugay sinra sa pagpangbaoy, 
ag pagparti-parti it mga butang nak inra nagkabaoy 

sa inra mga kalaban: 
Usa o ruhang kabade sa bawat sundalo, 

mamahayong baro para kang Sisera, 
ag ingburdahan nak baro para sa ako.’ ” 

 
31 “Kada, GINO-O, kabay pang kag tanang 

Imo mga kalaban ay maubos. 
Pero kabay pang kag mga nagpapalangga sa Imo 

ay mapareho sa pagsilak it adlaw 
nak subrang hadag.” 

 
Ag nagkainggwa it katimunungan sa Israel 

sa suyor it kwarentang (40) tuig. 

6 

KAG MGA MIDIANHON AG SI GIDEON 

Kag mga Midianhon 
1 Sa liwat ay naghimo ray it kayainan kag mga Israelinhon sa pagmuyat it GINO-O, 

kada ingpasakop sinra it GINO-O sa mga Midianhon sa suyor it pitong (7) tuig. 2 Kag 
mga Midianhon ay abang pintas, kada kag mga Israelinhon ay nagpilit nak magtago sa 
mga baguntor, mga kuyba ag sa iba pang tago nak lugar. 3 Bawat matanom kag mga 
Israelinhon ay ingyuyusob sinra it mga Midianhon, Amaleknon ag iba pang mga 
katawuhan sa bandang subatan. 4 Sinra ay nagkakampo sa lugar it mga Israelinhon ag 
inra ingsisira kag mga pananom ninra sa bug-os nak rayan hastang sa Gaza. Ag inra 
ingbaoy kag tanang mga karnero, baka ag asno. Wayang gador sinra it ingtura para sa 
mga Israelinhon. 5 Sinra ay nagyusob nak raya kag inra mga tolda ag mga hadop nak 
pay tuyar it ramo sa mga apan-apan. Sinra ay indi mabilang pati kag inra mga kamelyo. 
Ag inra ra ingsira kag mga pananom sa bug-os nak lugar it mga Israelinhon. 6 Ngani, 
kag naging kamutangan it mga Israelinhon ay kaluluoy, dahil sa mga Midianhon, kada 
sinra ay nagpatabang sa GINO-O. 

7 It katong sinra ay nagpatabang sa GINO-O dahil sa mga inghimo it mga Midianhon 
ruto, 8 sinra ay ingparay-an it GINO-O it usang propeta nak nagsiling sa inra, “Imaw kali 
kag ingsisiling it GINO-O nak inro Dios: Kamo ay Ako ingliwas sa Ehipto nak kung hariin 
ay ing-ulipon kamo. 9 Kamo ay Ako ingsalbar sa mga Ehiptohanon ag sa tanang 
nag-iihig sa inro. Kamo ay Ako ingparaog sa inra ag Ako ingta-o sa inro kag inra mga 
duta. 10 Ako ingsiling sa inro, ‘Ako kag GINO-O nak inro Dios ag indi ninro dapat 
dayawon kag mga dios it mga Amornon kung hariin kamo nakaistar ngasing.’ Pero 
waya ninro Ako girunggi.” 
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Si Gideon 
11 Ngasing, nag-abot kag anghel it GINO-O sa Opra. Sida ay nag-ingkor sa irayom it 

marakong puno nak kag tag-iya ay usang tawo nak kag ngayan ay Joash nak halin sa 
angkan ni Abiezer. Si Joash ay inggwa it anak nak kayake nak kag ngayan ay Gideon. 
Ag sida ay naggigiok it kato it trigo sa irayom it pusaan it ubas pramas indi makita it 
mga Midianhon kag trigo. 12 Nagpakita sa ida kag anghel it GINO-O ag nagsiling, “Ikaw, 
maisog nak sundalo, kag GINO-O ay raha sa imo.” 

13 Nagsabat si Gideon, “Kung kag GINO-O ay asa amo ngani, asing kaling tanan ay 
natabo sa amo? Asing wayaey Sida gihuhuman it tanang mga katitingayang butang 
tuyar sa Ida ginghuman it katong inghaw-as Nida sa Ehipto kag amo mga ginikanan, 
kumporme sa inra mga istorya sa amo? Pero ngasing, kami ay ingpabad-an it GINO-O 
ag ingta-o sa mga Midianhon.” 

14 Ag nagsiling kag GINO-O kang Gideon, “Pagtoy ag gamiton kag imo bug-os nak 
kusog sa pagsalbar sa mga Israelinhon halin sa mga Midianhon. Ako kag nagsusugo sa 
imo.” 

15 Bag-o nagsabat si Gideon, “Pero pauno nako masasalbar kag Israel? Kag amo 
pamilya kag pinaka-mahinay sa lahi ni Manase ag ako ra po kag pinaka-kubos sa amo 
pamilya.” 

16 Nagsabat kag GINO-O, “Abuligan ikaw Nako agor imo aubuson kag tanang mga 
Midianhon nak pay ikaw ay nagpapakiglaban yang sa usang tawo.” 

17 Ag nagsiling si Gideon, “Kung Ikaw ay nasasadyahan sa ako, GINO-O, taw-e po 
ako it tanra nak Ikaw nak gador kag nagbibisaya sa ako. 18 Badaey anay po gihalin, 
dahil mabaoy pa ako it ihalar sa Imo.” 

Ag nagsabat kag GINO-O, “Mahuyat Ako sa imo pagbalik.” 
19 Kada si Gideon ay nagpauli, bag-o ing-ihaw kag usang bata pa nak kambing ag 

ingyuto. Masunor, sida ay naghuman it tinapay nak waya it pangpaalsa. Ag kag ida 
inggamit ay tunga sa kustal nak arina. Bag-o ida ingbutang kag karne sa basket ag kag 
sabaw it kali ay ingbutang sa kaldero, ag ida ingraya kag pagkaon sa anghel ruto sa 
marakong puno. 

20 Nagsiling sa ida kag anghel it Dios, “Babawan kag karne ag tinapay riling bato, ag 
bub-e it sabaw.” Ag kali ay ingtuman ni Gideon. 

21 Pagkatapos ay ingtanrog it anghel it GINO-O kag pagkaon parayan sa ida hudot 
nak baston. Gulpi yang nak nagliwas kag kayado halin sa bato ag ingsunog kag karne 
ag tinapay. Ag kag anghel it GINO-O ay nawagit. 

22 It katong napamatuuran ni Gideon nak anghel matuor it GINO-O kag ida nakita, 
nagsiling sida, “O GINOONG Dios, ako po nakita it personal kag Imo anghel.” 

23 Pero ingsilinggan sida it GINO-O, “Badaey gikalibog ag gikahadlok. Indi ka 
mamatay.” 

24 Kada, si Gideon ay nagpatulay ruto it altar para sa GINO-O, ag kali ay ida ingtawag 
nak, “Kag GINO-O ay Nagtata-o it Katimunungan.” Hastang ngasing, ruto pa gihapon 
kato sa Opra, sa lugar it angkan ni Abiezer. 

25 It kag gab-i rang kato, nagsiling kag GINO-O kang Gideon, “Bay-a kag pangruha sa 
pinaka-maado nak turo it imo tatay, katong pitong (7) tuigey. Masunor, imo agubaon 
kag altar para kang Baal nak ingpatulay it imo tatay ag imo ra utuyon kag poste nak 
imahe it diosa nak si Ashera nak asa tupar it kali. 26 Pagkatapos, mapatulay ikaw it tama 
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nak altar para sa Ako, kag GINO-O nak imo Dios sa ibabaw it kaling mataas nak bukir. 
Masunor, imo ihalar sa Ako kag turo bilang halar nak sinunog. Ag imo agamiton nak 
pangrabok kag imo ing-utoy nak poste nak imahe ni Ashera.” 

27 Kada ingnunot ni Gideon kag ida sampuyong (10) suguon ag ida inghuman kag 
ingsugo it GINO-O sa ida. Pero inghimo nida kali it gab-i dahil nahahadlok sida sa 
pamilya nida ag sa ida mga kasimanwa. 

28 Pagbati it mga tawo pagkaaga, nakita ninra nak gubaey kag altar para kang Baal, 
ag utoy-utoyey ra kag poste nak imahe ni Ashera, ag kali kag inghuman nak pangrabok 
sa turo nak inghalar ag sinunog sa bag-ong altar. 

29 Nagpinangutan-an sinra sa usa'g-usa kung sin-o kag naghuman it kato. Bag-o 
ing-usisa ninra kali ag inra naayaman nak si Gideon nak anak ni Joash kag naghuman it 
kali. 

30 Ag sinra ay nagsiling kang Joash, “Paliwasa rili kag imo anak! Dapat sida nak 
matyon! Dahil ida ingguba kag altar para kang Baal ag ida ingpang-utoy-utoy kag poste 
nak imahe ni Ashera sa tupar it kali.” 

31 Pero nagsabat si Joash sa mga tawo nak hangit nak nakapalibot sa ida, “Kamo 
baga ay nagpapakitluoy sa ako para kang Baal? Inro baga sida ingpuprotektahan? Kag 
nag-aapin sa ida ay dapat mamatay ngasing nak adlaw. Kung si Baal ay matuor nak 
dios, ida maaapinan kag ida sarili sa mga nagguba it ida altar.” 

32 Tuna it kato, si Gideon ay ingtawag nak “Jerubaal” nak kag gustong bisayahon ay 
“Pabad-e yang nak apinan ni Baal kag ida sarili, dahil ida gingguba kag altar it kali.” 

33 Ngasing, nagkausa kag tanang mga Midianhon, Amaleknon ag iba pa nak mga 
katawuhan sa bandang subatan pramas sa pagpakiglaban sa Israel. Ag sinra ay 
nagtabok sa Suba it Jordan ag nagkampo sa Suong it Jezreel. 34 Pagkatapos, si Gideon 
ay ingnuntan it Ispirito it GINO-O, ag ida ingpatunog kag trumpeta pramas tawagon kag 
angkan ni Abiezer agor magsunor sa ida. 35 Sida ay nagsugo ra it mga mensahero para 
sa tanang mga lahi nina Manase, Aser, Zabulon ag Naptali pramas tawagon sinra nak 
magnunot sa pagpakiglaban. Ngani, sinra ay nagtukar pramas pagtuan sinra. Ag sinra 
ay nagnunot kang Gideon. 

36 Bag-o nagsiling si Gideon sa Dios, “Ingsiling po Nimo nak ako ay Imo agamiton 
pramas isalbar kag Israel. 37 Ngasing, ako po ay mabutang it bayukag it karnero sa duta 
nak amo inggigiukan it trigo. Kung kali ay mabasa it tun-og ag kag bug-os nak raga ay 
uga, rili nako maayaman nak ako matuor ay Imo agamiton agor isalbar kag Israel, 
kumporme sa Imo ingsiling.” 38 Ag imaw matuor kag natabo. 

Pagkasunor nak adlaw, aga pa magbati si Gideon, ingbaoy kag bayukag it karnero ag 
ingpuga, ag napuno it tubi kag usang (1) mayukong. 39 Ag nagsiling si Gideon sa Dios, 
“Badaey po mahangit sa ako. Inggwa po ako it usa yangey nak ipangabay sa Imo. 
Gusto po nako it usa pa nak pagpurba para sa bayukag it karnero. Gusto tan-a nako 
nak kag raga yang kag mababasa it tun-og, pero uga gihapon kag bayukag it karnero.” 
40 Pagkagab-i, kali ay ingtuman matuor it Dios. Kag bayukag it karnero ay uga, pero kag 
raga sa palibot it kali ay basa. 
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7 

Kag Pagpirde ni Gideon sa mga Midianhon 
1 Pagkasunor nak adlaw, aga pa magbati si Jerubaal, nak imaw ra kag tawag kang 

Gideon, kaibahan it ida mga tawuhan. Sinrang tanan ay nagkampo sa inggwa it tuburan 
mayungot sa Harod. Ag kag mga Midianhon ay nagkampo sa bandang norte ninra sa 
suong sa ubos it Bubaguntor it Moreh. 2 Ag nagsiling kag GINO-O kang Gideon, 
“Subrang ramo kag imo kanunot nak tawuhan. Sabaling isipon ninra nak napirde ninra 
kag mga Midianhon, dahil sa inra sariling kakayahan, ag buko dahil sa Ako. 3 Kada 
silinggi sinra nak kung sin-o man kag nahahadlok ay puydey nak maghalin dili sa 
Baguntor it Gilead ag pumauliey.” 

Pagkasiling it kali ni Gideon, nagpauli kag beyntey-dos libo (22,000) ag sampuyong 
libo (10,000) yangey kag nabilin. 

4 Pero ingsiling it GINO-O kang Gideon, “Subra pa gihapon kag nabilin. Ray-a kag imo 
mga tawuhan sa suba ag Ako sinra apurbahan. Ag kung sin-o kag Ako isiling nak imo 
makakanunot ay imo inunot, ag kag Ako isiling nak indi nimo ginunot ay indi nimo 
ginunot.” 

5 Kada ingraya sinra ni Gideon sa suba. Ag ruto ay ingsiling it GINO-O nak, “Buyagan 
kag tanang nag-iinom it tubi habang kag inra yuba ay asa tubi nak pay nagyayaya nak 
iro, ag buyagan ra kag nag-iinom it nakayuhor ag naghahasog it tubi gamit kag usang 
payar yang pramas mag-inom.” 

6 Inggwa it tatlong gatos (300) nak tawo nak nag-iinom it tubi gamit kag inra usang 
payar habang nakayuhor ag kag iba ray ra ay nag-iinom habang kag inra yuba ay asa 
tubi. 7 Ag nagsiling kag GINO-O kang Gideon, “Parayan riling tatlong gatos (300) nak 
tawo nak nag-iinom nak nakayuhor ay Ako kamo asalbaron ag aparaugon laban sa mga 
Midianhon. Ag kag tanang mga nabilin nak tawo ay apapaulioney sa inra mga lugar.” 
8 Kada sinra ay ingpapauli ni Gideon ag ida ingpabilin kag inra mga raya nak bayon ag 
mga trumpeta. Ida ra ingpabilin kag tatlong gatos (300) nak tawo nak napili. 

Ngasing, kag kampo it mga Midianhon ay asa ubos yang it baguntor, kung hariin sa 
ibabaw it kaling baguntor ay ruto sina Gideon. 9 It katong gab-ing kato ay nagsiling kag 
GINO-O kang Gideon, “Maghanraey ikaw! Yusubay ninro kag kampo it mga Midianhon, 
dahil Ako sinra ipapirde sa inro. 10 Pero kung ikaw ay nahahadlok magyusob, nuntan 
kag imo suguon nak si Pura, ag magpagto kamo sa kampo it mga Midianhon, 11 ag 
runggi ninro kung ni-o kag inra ingsisiling. Siguradong makusog kag imo buot nak 
magyusob dahil sa imo marurunggan.” 

Kada nagpagto sinrang ruha (2) sa giryunan it kampo it mga Midianhon, kung hariin 
inggwa it mga nagbabantay nak mga sundalo. 12 Ag raha sa suong ay nagkampo kag 
mga Midianhon, Amaleknon ag tanang iba pang mga katawuhan halin sa bandang 
subatan nak pay tuyar it ramo sa mga apan-apan. Ag kag inra mga kamelyo ay pay 
tuyar it ramo sa baybay sa ragat nak indi mabilang. 

13 It katong rutoy sina Gideon ay inggwa sinra it narunggan nak ruhang tawo nak 
nag-iistoryahan. Siling it usa, “Ako ay nagpananamgo nak inggwa kuno it usang (1) 
bilog nak tinapay nak sebada nak nagliligir papagto sa kampo nato ag kali ay nagtama it 
makusog sa usang tolda. Pagkatama raha, natumba kag tolda ag naguba.” 
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14 Ag nagsabat kag usa, “Kag imo pananamgo ay waya it iba kundi kag espada ni 
Gideon, kag Israelinhon nak anak ni Joash. Sida ay aparaugon it Dios laban sa mga 
Midianhon ag sa atong tanan.” 

15 Pagkarungog ni Gideon sa pananamgo ag kag gustong bisayahon it kali, sida ay 
nagdayaw sa GINO-O. Ag sida ay nagbalik sa kampo it mga Israelinhon ag nagsiling 
sida sa ida mga kaibahan, “Maghanra kamo dahil kita ay aparaugon it GINO-O laban sa 
mga Midianhon.” 

16 Kada kag ida mga tawuhan nak tatlong gatos (300) ay ida inggrupo sa tatlo, ag 
ingtaw-an kag bawat tawo it trumpeta ag gining nak inggwa it iwag sa suyor. 17 Ag 
nagsiling sida sa inra, “Sunri ninro ako it muyat. Pag kami ay rutoy sa giryunan it kampo 
it kalaban, himu-a ninro kung ni-o kag ako ahimuon. 18 Pag ingpatunog nako ag ako 
tanang mga kanunot kag mga trumpeta namo ay imaw ra ninro it ahimuon sa palibot it 
kampo, ag inro iukaw it makusog kag, ‘Para sa GINO-O ag kang Gideon!’ ” 

19 Matungang gab-ey it katong nag-abot si Gideon ag kag ida mga kanunot nak usang 
gatos (100) sa giryunan it kampo it mga kalaban, it kato ay kababaydo pa yang it 
gwardya. Ingpatunog nina Gideon kag inra mga trumpeta ag ingpangbasag kag inra 
mga gining. 20 Imaw ra kag inghimo it ibang mga grupo. Ag myentras hudot ninra kag 
iwag sa walang damot ag kag trumpeta ay sa tuong damot, sinra ay nag-uukaw it, 
“Malaban kita nak gamit kag ato espada, para sa GINO-O ag kang Gideon.” 

21 Ngani, kag bawat usa ay nagpwesto sa inra-inra lugar sa palibot it kampo. Pero kag 
tanang mga kalaban ninra nak Midianhon ay nagpapatabang nak nagpapangtakas. 
22 Ag myentras nagtutunog kag trumpeta it tatlong gatos (300) nak mga Israelinhon, 
ingpangpalaban it GINO-O kag mga Midianhon sa suyor it kampo. Ag kag iba ay 
nagtakas papagto sa bandang habagatan sa banwa it Bet-Shita mayungot sa Zerera, 
hastang sa banwa it Abel-Mehola mayungot sa Tabat. 

23 Ag ingpatawag ni Gideon kag mga Israelinhon halin sa lahi nina Naptali, Aser ag sa 
bug-os nak lahi ni Manase, ag ingpayagor sa inra kag mga Midianhon. 24 Nagsugo ra si 
Gideon it mga mensahero pramas silinggan kag mga nag-iistar sa kabagunturan it 
Epraim nak magbantay sinra sa Suba it Jordan, hastang sa sapa it Bet-Bara, pramas 
indi makatabok ruto kag mga Midianhon. Ngani, ingsunor kali it tanang mga kayake sa 
Epraim, ag inra ingbantayan kag Suba it Jordan hastang sa sapa it Bet-Bara. 25 Pati inra 
nabihag kag ruhang (2) pinuno it mga Midianhon nak sina Oreb ag Zeeb. Inra ingmatay 
si Oreb sa bato nak ingtatawag nak Bato ni Oreb ag si Zeeb ay ingmatay ninra sa 
pusaan it ubas nak ingtatawag nak Pusaan it Ubas ni Zeeb. Ag padayon ninra nak 
ingyagor kag mga Midianhon. Pagkatapos, inra ingraya kag uyo ni Oreb ag ni Zeeb 
kang Gideon nak rahagto sa kayudo it Suba it Jordan. 

8 

Ingmatay ni Gideon sina Zeba ag Zalmuna 
1 Ngasing, si Gideon ay ingpangutana it mga taga-Epraim, “Asing tuyar kag imo 

inghimo sa amo? Asing waya nimo kami giayabaha it katong nagpakiglaban kamo sa 
mga Midianhon?” Nagpakig-diskusyon nak gador sinra kang Gideon. 

2 Pero ingsabat sinra ni Gideon, “Ni-o kag ako nahuman kung ikumpara sa inro 
nahuman? Aber kag inro nahuman nak mga taga-Epraim ay maisot ay mas subra pa 
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kung ikumpara sa tanang nahuman it amo pamilya. 3 Ingbuot it Dios nak mapirde ninro 
kag ruhang pinuno it mga Midianhon nak sina Oreb ag Zeeb. Ni-o kag ako nahuman 
kung ikumpara ruto?” Pagkasiling it kali ni Gideon, sinra ay naghinipos. 

4 Pagkatapos, si Gideon ag kag ida tatlong gatos (300) nak mga tawuhan ay nagtabok 
sa Suba it Jordan. Aber abang pilayey ay padayon gihapon kag inra pagyagor sa inra 
mga kalaban. 5 It katong nakaabot sinra sa Sucot, nagpangabay si Gideon sa mga 
taga-ruto. Siling nida, “Mahagar baga it pagkaon! Abang pilay ag abang gutomey kami, 
amo pa ayaguron kag ruhang hari it Midian nak sina Zeba ag Zalmuna.” 

6 Pero nagsabat kag mga opisyales it Sucot, ag siling ninra, “Rakpa anay ninro sina 
Zeba ag Zalmuna ag hingan kamo namo ataw-an it pagkaon.” 

7 Ag nagsiling si Gideon, “Ay kung tuyar, pag ingta-o sa amo it GINO-O sina Zeba ag 
Zalmuna ay ako apanglampusan kag inro mga yawas it mga sanga nak di siit!” 

8 Tuna ruto, sina Gideon ay nagtukar sa Penuel ag imaw ra kag ida pangabay sa mga 
taga-ruto, pero kag inra sabat ay pareho ra sa sabat it mga taga-Sucot. 9 Kada siling ni 
Gideon sa inra, “Pagkatapos namo nak magraog sa mga kalaban namo, kami ay 
mabalik rili ag ako agubaon kag inro tore!” 

10 Ngasing, sina Zeba ag Zalmuna ay asa Karkor kaibahan kag inra tanang nabilin nak 
mga sundalo nak kinseng libo (15,000). Mga usang gatos ag beynte (120) kag namatay 
sa inra. 11 Padayon sa pagyagor sina Gideon sa pagrayan sa lugar it mga nakaistar sa 
tolda sa bandang subatan it mga baryo it Noba ag Jogbeha. Bag-o gulpi ninra nak 
ingyusob kag mga Midianhon. 12 Ag nagtakas sina Zeba ag Zalmuna, pero sinra ay 
ingyagor ni Gideon ag ingrakop, kada nataranta kag inra tanang mga sundalo. 

13 It katong nagpauliey sina Gideon halin sa pagpakiglaban, sinra ay ruto girayan sa 
Patukar nak Rayan it Heres. 14 Ruto nakarakop sinra it usang bata pang kayake nak 
taga-Sucot ag inra ingpangutana kung sin-o-sin-o kag mga opisyales it Sucot. Ag 
ingsuyat it kaling bata pa nak kayake kag pangayan it sitentay-syete (77) nak opisyales 
nak nagpapamuno sa Sucot. 15 Pagkatapos, ingpagtuan nina Gideon kag mga 
taga-Sucot ag nagsiling nak, “Natatanraan pa baga ninro kag inro pag-insulto sa ako? 
Siling ninro, ‘Rakpa anay ninro sina Zeba ag Zalmuna ag hingan kamo namo ataw-an it 
pagkaon.’ Ngasing, riley sina Zeba ag Zalmuna!” 

16 Ngani, ingbaoy ni Gideon kag mga manugpanguna it Sucot ag ingtudluan sinra it 
leksyon parayan sa paglampos sa inra it sanga nak di siit. 17 Ida ra ingguba kag tore sa 
Penuel ag ingmatay kag mga kayake ruto. 

18 Pagkatapos, ingpangutana ni Gideon sina Zeba ag Zalmuna, “Ni-o kag hitsura it 
mga kayake nak inro ingmatay sa Tabor?” 

Nagsabat sinra, “Tuyar sa imo, nak pay mga anak it hari.” 
19 Siling ni Gideon, “Mga hali nako sinra! Mga anak mismo it ako nanay! Ako ay 

nagsusumpa sa buhi nak GINO-O nak indi kamo nako gimatyon kung waya ninro 
gimatya sinra.” 

20 Kada ida ingsiling sa ida panganay nak anak nak si Jeter nak, “Matya sinra!” Pero, 
kumo bata pa si Jeter, sida ay nahadlok, kada waya nida gibunuta kag ida espada. 

21 Ag nagsiling sina Zeba ag Zalmuna kang Gideon, “Asing buko yangey ikaw kag 
magmatay sa amo? Kung ikaw ay matuor nak kayake, ikaw yangey kag magmatay sa 
amo.” Kada sinra ay ingmatay ni Gideon ag ida ingbaoy kag mga burluloy sa liog it inra 
mga kamelyo. 
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Kag Epod ni Gideon 
22 Pagkatapos, nagsiling kag mga Israelinhon kang Gideon, “Dahil ikaw kag nagsalbar 

sa amo laban sa mga Midianhon, ikaw yangey ag kag imo angkan kag magpamuno sa 
amo.” 

23 Pero nagsabat si Gideon, “Buko ako o kag ako mga angkan kag mapamuno sa inro, 
kundi kag GINO-O. 24 Pero inggwa ako it ipangabay sa inro: Puyde bagang kag bawat 
usa sa inro ay magta-o sa ako it mga panika nak inro napangbaoy sa mga Midianhon?” 
(Kag mga Midianhon ay nakapanika it buyawan kumporme sa inra batasan bilang mga 
Ismaelinhon.) 

25 Nagsabat kag mga tawo, “Oho, ataw-an ka namo.” 
Kada sinra ay naghapya it usang baro ag nagbutang it mga panika kag bawat usa 

raha halin sa inra napangbaoy sa mga Midianhon. 26 Kag bug-at it mga buyawan nak 
panika nak natipon ay beynteng (20) kilo, buko pa kanunot kag mga dekorasyon, 
kulintas, yamit it mga hari it Midian nak kulay ube ag mga nakasab-it sa liog it inra mga 
kamelyo. 27 Ag halin sa mga natipon nak buyawan, si Gideon ay nagpahuman it 
espesyal nak baro nak epod, nak ingsusuksok it pinaka-mataas nak saserdote, ag kali 
ay ingbutang sa ida banwa sa Opra. Sa liwat ay nagtalikor ray sa Dios kag tanang mga 
Israelinhon ag nagdayaw sa ingpahuman ni Gideon. Kali ay usang marakong patibong 
kang Gideon ag sa ida pamilya. 

28 Napirding gador it mga Israelinhon kag mga Midianhon ag wayaey nak gador sinra 
nakabayos. Ag myentras si Gideon ay buhi ay naging matimunong kag Israel sa suyor it 
kwarentang (40) tuig. 

Kag Pagkamatay ni Gideon 
29 Pagkapirde sa mga Midianhon, si Gideon ay nagpauli sa ida sariling bayay ag ruto 

giistar. 30 Sida ay inggwa it sitentang (70) anak dahil karamo kag ida asawa. 31 Inggwa 
pa sida it asawa nak ulipon sa Siquem ag inggwa sida it anak nak kayake nak 
ingpangayanang Abimelec. 32 Si Gideon ay namatay sa kaguyangon. Ag sida ay 
ingyubong sa yuyubngan it ida tatay nak si Joash sa Opra, sa lugar it mga angkan ni 
Abiezer. 

33 Waya pa narugay kag pagkamatay ni Gideon ay nagtalikor ray liwat kag mga 
Israelinhon sa Dios ag nagdayaw ray liwat sa mga rebulto ni Baal. Ag inra inghuman 
nak inra dios si Baal-Berit. 34 Inra inglimtan kag GINO-O nak inra Dios nak imaw kag 
nagsalbar sa inra, laban sa tanang inra mga kaaway nak nakapalibot sa inra. 35 Ag 
waya sinra gipakita it utang nak buot sa pamilya ni Jerubaal (nak imaw ra kag tawag 
kang Gideon) sa tanang ida inghuman nak kaaduhan sa Israel. 

 
 
 
 

9 
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SI ABIMELEC 

Kag Pagpurba ni Abimelec nak Maging Hari 
1 Usang adlaw, si Abimelec nak anak nak kayake ni Gideon ay nagpagto sa tanang 

mga hali it ida nanay sa Siquem. Ag siling nida sa inra, 2 “Pangutan-a ninro kag tanang 
mga taga-Siquem kung ni-o kag inra gusto: Apamunuan sinra it sitentang (70) anak ni 
Gideon o usang (1) tawo yang kag mapamuno sa inra? Rumruma ninro nak ako ay 
karugo ra ninro.” 

3 Kada nagpakig-istorya kag mga tiyuhon ni Abimelec sa mga taga-Siquem tungor 
riling tanan. Ag sinra ay nagsugot nak si Abimelec kag mapamuno sa inra, dahil kali ay 
inra hali. 4 Kada ingtaw-an ninra si Abimelec it sitentang (70) bilog nak pilak halin sa 
templo ni Baal-Berit, ag ida kali inggamit nak pangsuhoy sa mga tawo nak waya it 
puyos kag inghuhuman, pramas magsunor sinra sa ida. 5 Pagkatapos, nagpagto si 
Abimelec sa bayay it ida tatay sa Opra. Ag ruto sa ibabaw it usang bato ay ida ingmatay 
kag ida sitentang (70) hali sa ida tatay nak si Gideon. Pero kag puto nak si Jotam ay 
waya gimatya dahil kali ay nakatago. 6 Ag kag tanang mga taga-Siquem ag 
taga-Bet-Millo ay nagtipon sa inggwa it marakong puno sa Siquem, ag ruto ay inra 
inghuman nak hari si Abimelec. 

7 It katong narunggan kali ni Jotam, sida ay nagtukar sa ibabaw it Baguntor it Gerizim 
ag nag-ukaw sa inra. Siling nida, 

“Mga taga-Siquem, 
runggi ninro ako kung gusto ninro 
nak runggan kamo it Dios!” 

 
8 “Ako iistorya sa inro kag usang istorya 

tungor sa mga kahoy 
nak naghahanap it mahari sa inra. 

Inra ingsiling sa kahoy nak olibo, 
‘Ikaw kag maghari sa amo.’ 

9 Pero nagsabat kag olibo, 
‘Mas apilion pa baga nako kag maghari sa inro 

kisa magta-o ako it lana 
nak inggagamit sa pagta-o it balor sa mga dios 

ag sa mga tawo? Indi!’ ” 
 

10 “Ag inra ingsiling sa puno it igos nak, 
‘Ikaw yangey kag maghari sa amo.’ 

11 Nagsabat kag igos, 
‘Mas apilion pa baga nako kag maghari sa inro 
kisa sa magta-o ako it malasa nak bunga? Indi!’ ” 
 

 
12 “Pagkatapos, inra ingsiling sa puno it ubas, 

‘Ikaw yangey kag maghari sa amo.’ 
13 Nagsabat kag puno it ubas, 
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‘Mas apilion pa baga nako kag maghari sa inro 
kisa sa magta-o ako it ayak 

nak nakakapasadya sa mga dios 
ag sa mga tawo? Indi!’ ” 

 
14 “Kada nagsiling yangey sinrang tanan 

sa mababa nak kahoy-kahoy nak inggwa it siit, 
‘Ikaw yangey kag maghari sa amo.’ 

15 Ag nagsabat kag mababa nak kahoy-kahoy 
nak inggwa it siit nak, 

‘Kung gusto ninro nak ako kag maghari sa inro, 
pasilong kamo sa ako. 

Pero kung indi kamo, 
ako ay mapaliwas it kayado nak masunog 
sa mga kahoy nak sedro it Lebanon.’ ” 

16 Ag nagsiling si Jotam, “Matuor ag matutom baga kag inro pagpili kang Abimelec nak 
hari? Tama baga kag inro inghuman sa ako tatay nak si Gideon ag sa ida pamilya? Ag 
maging karapat-dapat baga kali para sa ida? 17 Rumruma ninro nak nagpakiglaban kag 
ako tatay pramas isalbar kamo sa mga Midianhon. Ida ingtaya kag ida kabuhi para sa 
inro. 18 Pero ngasing, inro ingkalaban kag pamilya it ako tatay. Inro ingmatay kag ida 
sitentang (70) anak sa ibabaw yang it usang (1) bato. Ag inro inghuman nak hari si 
Abimelec nak anak it ako tatay sa ida ulipon nak kabade, dahil kapamilya ninro sida. 
19 Kada kung para sa inro, matuor ag matutom kag inro inghuman ngasing sa ako tatay 
ag sa ida pamilya, tan-a masadyahan kamo kang Abimelec, ag imaw ra sida sa inro. 
20 Pero kung indi, kabay pang sunugon kamo ni Abimelec nak pay akaunon kamo it 
kayado. Ag imaw ra kamo nak mga taga-Siquem ag taga-Millo.” 21 Pagkasiling ni Jotam 
it kina, sida ay nagtakas papagto sa banwa it Beer ag ruto giistar, dahil nahadlok sida 
sa ida hali sa tatay nak si Abimelec. 

22 Ag pagkatapos it tatlong (3) tuig nak pagpanguna ni Abimelec sa mga Israelinhon, 
23 ay ingpaaway it Dios si Abimelec ag mga tawo it Siquem. Kada kag mga taga-Siquem 
ay nagrebelde kang Abimelec. 24 Kali ay ingbuot pramas pabadaron si Abimelec ag kag 
mga taga-Siquem nak nagbulig sa ida sa pagmatay sa sitentang (70) anak ni Gideon. 
25 Pagkatapos it kali, kag mga taga-Siquem ay nagbutang it mga tawo palibot sa 
baguntor pramas takawan kag mga nagrarayan ruto. Pero kali ay nabalitaan ni 
Abimelec. 

26 Ag it katong mga panahon, inggwa it usang tawo nak kag ngayan ay Gaal nak anak 
ni Ebed nak nagsaydo sa Siquem kanunot kag ida mga hali. Ag kag mga taga-Siquem 
ay nagsalig sa ida. 27 It katong panahon it tigbunga it ubas, kag mga tawo ay nagpu-po 
ag naghuman it ayak halin raha. Ag nagselibrar sinra it pista sa templo it inra dios. Ag 
myentras sinra ay nagkakaon ruto ag nag-inuman, inra inglilibak si Abimelec. 
28 Nagsiling si Gaal, “Niong klase kitang mga tawo sa Siquem? Asing kita ay 
nagpapasakop kang Abimelec? Siong gador sida hay? Di baga anak yang ra sida ni 
Gideon? Ay asing kita ay nagpapasakop sa ida o sa ida saligan nak si Zebul? Dapat 
magpasakop kita sa angkan it ato ginikanan nak si Hamor. 29 Kung ako yang kag 
nagpapanguna sa inro, siguradong ako mapapahalin si Abimelec. Ako isiling sa ida nak 
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ihanra nida kag ida tanang mga sundalo ag magpakiglaban sa ato!” 
30 It katong narunggan ni Zebul nak pinuno it syudad kag ingsiling ni Gaal ay abang 

rako kag ida hangit. 31 Kada palihim sida nak nagsugo sa mga mensahero nak 
magpagto kang Abimelec. Imaw kali kag ida ingpasiling, “Si Gaal ag kag ida mga hali ay 
nagsaydo dili mayungot sa Siquem ag ing-iingganyo kag mga tawo nak maglaban sa 
imo. 32 Kada ngasing nak gab-i, nuntan kag imo mga tawuhan ag magtago anay kamo 
sa kapatagan sa liwas it syudad. 33 Insulip pagsubat it adlaw, gulpi kamo nak mayusob 
sa syudad. Kung mapakiglaban sina Gaal, humana kag imo gustong himuon sa inra.” 

34 Kada pagkagab-i, naghalin si Abimelec ag ida tanang mga sundalo. Sinra ay 
naggrupo it ap-at (4) ag nagtago sa liwas yang it Siquem. 35 Pagkakita ninra nak 
nagliwas si Gaal ag nakatulay sa inggwa it pwertahan it syudad, sinra ay nagliwas sa 
inra ingtataguan pramas magyusob. 36 It katong nakita sinra ni Gaal, nagsiling sida kang 
Zebul, “Muyati! Inggwa it mga tawo nak paabuton halin sa tumbo it baguntor.” 

Nagsabat si Zebul, “Mga anino yang kina it baguntor. Kabi pa nimo ay tawo.” 
37 Pero nagsiling si Gaal, “Muyati anay ngani! Inggwa ra it mga tawo nak nag-uus-os 

sa tunga it ruhang (2) baguntor, ag inggwa pa it nagrarayan mayungot sa marakong 
puno.” 

38 Ag nagsabat si Zebul, “Hariiney ngasing kag imo ingpapagmarako? Di baga 
ingsiling nimo nak, ‘Asi, sin-o rang gador si Abimelec nak kita ay mapasakop sa ida?’ 
Ngasing, rahaley kag imo ingdudusta. Asing indi ikaw magpakiglaban sa ida?” 

39 Kada ingtipon ni Gaal kag mga taga-Siquem ag nagpakiglaban sinra kang 
Abimelec. 40 It katong marugayey sinra it laban, si Gaal ay nagtakas ag ingyagor sida ni 
Abimelec. Maramo kag namatay sa pagpakiglaban, ag kag mga minatay nak yawas ay 
nagkalat sa bug-os nak rayan hastang sa inggwa it pwertahan it syudad. 

41 Pagkatapos it kato, si Abimelec ay nag-istar sa baryo it Aruma. Ag waya gisugti ni 
Zebul nak magbalik si Gaal ag ida mga hali sa Siquem. 

42 Pagkaaga, nabalitaan ni Abimelec nak mapagto sa kabukiran kag mga 
taga-Siquem. 43 Kada ida inggrupo sa tatlo (3) kag ida mga tawuhan ag nagpagto sinra 
sa kabukiran ag naghuyat sa pagyusob. It katong nakita ninra kag mga taga-Siquem 
nak nagliliwas sa syudad ay nagtunaey sinra sa pagyusob. 44 Ag kag grupo ni Abimelec 
ay nagpwesto sa inggwa it pwertahan it syudad habang ingpapangmatay it ida ruhang 
(2) grupo kag mga taga-Siquem sa inggwa it kabukiran. 45 Sa bug-os nak adlaw 
nagpapakiglaban sina Abimelec. Nasakop ninra kag syudad ag ingpangmatay kag mga 
nakaistar rili. Pagkatapos, inra ingguba kag syudad ag ingsabuyan it asin. 

46 It katong nabalitaan kali it mga nakaistar sa Tore it Siquem, sinra ay nagtago sa 
templo ni El-Berit nak napapalibutan it pader. 47 Pagkasador it kali ni Abimelec, 48 ida 
ingraya kag ida tanang mga tawuhan patukar sa Baguntor it Zalmon. Pag-abot ninra 
ruto, si Abimelec ay nagbaoy it palakoy ag nag-utoy it pilang bilog nak sanga it kahoy 
ag ingpas-an. Tuyar kali kag ida ra ingpahuman sa ida mga tawuhan. 49 Ag kag bawat 
usa sa inra ay nagpang-utoy it mga sanga nak inra ingpas-an pasunor kang Abimelec 
bag-o ingbutang sa palibot it pader it templo it El-Berit ag ingsug-an. Kada namatay kag 
tanang tawo nak nakaistar ruto sa Tore it Siquem. Mga usang libo (1,000) sinrang tanan 
kaumir kag mga kabade. 

50 Pagkatapos, nagpagto sina Abimelec sa syudad it Tebez ag inra ra ingsakop kali. 
51 Pero rutong syudad ay inggwa it matibay nak tore nak kung hariin ay ruto girarayagan 



Mgs Hukom (preliminary edition) 

 

22 

 

kag tanang mga kayake ag kabade halin sa syudad. Inra kali ingtatrangkahan ag sinra 
ay nagsasaka sa kuyungan it tore. 52 Pag-abot ni Abimelec ruto, ingyusob nida kag tore. 
Ag it katong asunugoney tan-a nida kali, 53 ay inghuyugan sida it gilingan nak bato it 
kabade ag nagbusri kag ida uyo. 

54 Ing-ayaba nak raan nida kag ida manugraya it armas ag ingsilinggan nak, “Matya 
ako it imo espada, pramas indi sinra magsiling nak usang kabade yang yaki kag 
nakamatay sa ako.” Kada ingmatay sida it ida suguon. 55 Ag it katong nakita it mga 
tawuhan ni Abimelec nak minatayey sida, sinra ay nagpinauli. 

56 Sa tuyar nak parayan ay ingpabadar it Dios si Abimelec dahil sa ida inghuman nak 
kayainan sa ida tatay, sa pagmatay nida sa sitentang (70) ida mga hali. 57 Ingpabadar ra 
it Dios kag mga taga-Siquem sa tanang inra kayainan. Kada natupar kag sumpa ni 
Jotam nak anak ni Gideon. 

10 

SI TOLA AG SI JAIR 

Si Tola 
1 Pagkamatay ni Abimelec, kag nagpanguna sa pagsalbar sa Israel ay si Tola nak 

anak ni Pua, ag apo ni Dodo. Sida ay halin sa lahi ni Isacar. Pero sida ay nag-istar sa 
syudad it Shamir sa kabagunturan it Epraim. 2 Sa suyor it beyntey-tres (23) nak tuig ay 
ida ingpangunahan kag Israel. Ag pagkamatay nida, sida ay ingyubong sa Shamir. 

Si Jair 
3 Kag masunor kang Tola ay si Jair nak taga-Gilead. Ida ingpamunuan kag Israel sa 

suyor it beyntey-dos (22) nak tuig. 4 Si Jair ay inggwa it treyntang (30) anak, ag kag 
bawat usa sa inra ay inggwa it asno nak ingsasakyan. Ag sinra kag nagpapamuno sa 
treyntang (30) banwa sa Gilead nak sa ngasing ay ingtatawag nak mga banwa it Jair. 
5 Pagkamatay ni Jair, sida ay ingyubong sa syudad it Kamon. 

KAG MGA AMONHON AG SI JEPTA 

Ingpahirapan it mga Amonhon kag mga Israelinhon. 
6 Sa liwat ay naghimo ray it kayainan kag mga Israelinhon sa pagmuyat it GINO-O. 

Inra ingmayain kag GINO-O, ag sinra ay nagdayaw sa rebulto it inra dios nak si Baal ag 
sa inra diosa nak si Astarot, ag sa mga dios-diosan it Aram, Sidon, Moab, Amon ag 
Pilistia. 7 Ngani, dahil rili, kag GINO-O ay nahangit ray nak gador sa inra, ag sinra ay 
ingpasakop sa mga Amonhon ag mga Pilistinhon. 8 Ag it kag tuig rang kina, ay inra 
ingpahirapan kag tanang mga Israelinhon sa lugar it Gilead, sa bandang subatan it 
Suba it Jordan nak it kato ay sakop it mga Amornon. 9 Nagtabok ra kag mga taga-Amon 
sa bandang habagatan it Suba it Jordan ag nagpakiglaban sa mga lahi nina Juda, 
Benjamin ag Epraim. Dahil dili, subrang nahirapan kag Israel. 

 
10 Kada naghagar it bulig kag mga Israelinhon sa GINO-O. Siling ninra, “Kami po ay 

nakasala laban sa Imo, dahil Ikaw nak amo Dios ay amo ingtalikran ag kami ay 
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nagdayaw sa mga rebulto ni Baal.” 
11-12 Nagsabat kag GINO-O, “It katong kamo ay ingpahirapan it mga Ehiptohanon, 

Amornon, Amonhon, Pilistinhon, Sidonhon, Amaleknon ag mga Maonhon, kamo ay 
naghagar it bulig sa Ako ag kamo ay Ako ingsalbar. 13 Pero kamo ay nagtalikor sa Ako 
ag kamo ay nagdayaw sa ibang mga dios. Kada ngasing, indiey kamo Nako gisalbaron. 
14 Asing indi kamo maghagar it bulig sa mga dios nak inro ingpili pramas dayawon? 
Sinra yangey kag masalbar sa inro sa oras it inro kahirapan.” 

15 Pero nagsiling sinra sa GINO-O, “Nakasala po kami sa Imo, kada humana kung ni-o 
kag Imo gustong humanon sa amo. Pero maluoy po Ikaw, salbara po kami ngasing.” 

16 Pagkatapos, inra ingbaliwaya kag mga dios-diosan ag sinra ay nagdayaw sa 
GINO-O. Waya narugay ay indi matiis it GINO-O nak sinra ay makita nak nahihirapan. 

Ingyusob it mga Amonhon kag Gilead 
17 Pagkatapos, nag-abot kag adlaw nak naglaban kag mga Amonhon ag mga 

Israelinhon. Kag mga Amonhon ay nagkampo sa lugar it Gilead, ag kag mga 
Israelinhon ray ra ay sa syudad it Mizpa. 18 Kag mga pinuno it Gilead ay nag-istoryahan. 
Ag siling ninra, “Kung sin-o kag nagpapamuno sa ato sa pagpakiglaban sa mga 
Amonhon ay sida kag ato ahumanon nak pinuno para sa tanang nakaistar sa Gilead.” 

11 

Si Jepta 
1 Ngasing, inggwa it tawo sa lugar it Gilead nak kag ngayan ay Jepta. Sida ay usang 

maisog nak sundalo. Kag ngayan ra it ida tatay ay Gilead ag kag ida nanay ay usang 
kabading badaran. 2 Si Gilead ay inggwa ra it mga anak nak kayake sa ida matuor nak 
asawa. Ag it katong maragkoey sinra ay inra ingpalayas si Jepta. Siling ninra, “Waya 
ikaw it apanublion sa amo tatay, dahil ikaw ay anak sa ibang kabade.” 3 Kada nagyado 
si Jepta sa ida mga hali ag nag-istar sa lugar it Tob, kung hariin nagnunot sa ida kag 
usang grupo it mga tawo nak naglilibor-libor yang. 

4 It katong mga panahon, naglaban kag mga Amonhon ag mga Israelinhon. 5 Dahil rili, 
si Jepta ay ingpagtuan ruto sa Tob it mga manugpanguna it Gilead. 6 Ag inra ingsiling, 
“Pangunahe kami bilang kumander sa pagpakiglaban sa mga Amonhon.” 

7 Pero nagsabat si Jepta sa inra, “Di baga hangit kamo sa ako ag inro pa gani ako 
ingpalayas sa bayay it ako tatay? Ag ngasing nak asa kagipitan kamo ay mahagar 
kamo sa ako it bulig?” 

8 Pero nagsiling kag mga manugpanguna it Gilead, “Kinahangyan ka namo. Tulinay, 
nunot sa amo sa pagpakiglaban sa tanang mga Amonhon, agor ikaw kag amo magiging 
pinuno sa Gilead.” 

9 Nagsabat si Jepta, “Kung ako ay manunot sa pagpakiglaban sa mga Amonhon ag 
ako ay paraugon it GINO-O, Ako bagang gador kag inro ahumanon nak pinuno?” 

10 Nagsabat kag mga manugpanguna it Gilead, “Oho, ikaw kag amo ahumanon nak 
pinuno. Kag GINO-O kag amo testigo.” 11 Kada nagnunot si Jepta sa inra ag sida ay 
inghuman nak pinuno ag kumander it mga taga-Gilead. Ag ruto sa Mizpa, sa presensya 
it GINO-O ay ingsiling ni Jepta kag ida tanang mga promisa bilang pinuno. 

12 Ngani, nagsugo si Jepta it mga mensahero pramas ipangutana sa hari it mga 
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Amonhon kung asing inra ingyuyusob kag Israel. 
13 Imaw kali kag sabat it mga hari it mga Amonhon sa mga manughator it mensahe ni 

Jepta: “It katong nag-abot kag mga Israelinhon halin sa Ehipto, inra ingsakop kag mga 
duta namo magtuna sa Suba it Arnon sa bandang habagatan hastang sa Suba it Jaboc 
sa bandang norte, papagto sa Suba it Jordan sa bandang sugbuhan. Kada ngasing, 
inro kali iuli sa amo it maado.” 

14 Ngani, ingpabalik ray ni Jepta kag mga manughator it mensahe sa hari it mga 
Amonhon 15 pramas isiling nak, “Waya namo gisakupa kag duta it Moab o Amon. 16 It 
katong naghalin sa Ehipto kag amo mga ginikanan ay nagrayan sinra sa disyerto 
papagto sa Puyang Ragat, bag-o nagtabok sinra ag nagpadayon pa hastang sinra ay 
nakaabot sa banwa it Kadesh sa giryunan it Edom. 17 Pagkatapos, sinra ay nagsugo it 
mga mensahero sa hari it Edom pramas ipangabay nak sugtan sinra nak magrayan sa 
duta ninra, pero waya sinra gisugot. Tuyar ra kag inghuman it hari it Moab sa inra. Kada 
nagpabilin yangey sinra sa Kadesh. 

18 “Ag sinra ay nagpadayon sa pagbaktas sa disyerto. Nagrayan sinra palibot it Edom 
ag Moab hastang nakaabot sinra sa bandang subatan it Moab sa yudo it Suba it Arnon. 
Ruto sinra nagkampo, pero waya gitabok sa Arnon dahil imawey kato kag ugbos it 
Moab. 

19 “Pagkatapos, nagsugo kag mga Israelinhon it mga mensahero sa hari it mga 
Amornon nak si Sihon (nak naghari sa Heshbon), pramas ipangabay nak sugtan sinra 
nak magrayan sa duta ninra agor makaabot sinra sa inra sariling lugar. 20 Pero waya 
gisalig si Sihon sa inra. Kundi, ingtipon nida kag ida tanang mga sundalo sa baryo it 
Jahas ag ingyusob kag mga Israelinhon. 

21 “Ag ingpapirde sinrang tanan it GINO-O, kag Dios it Israel, sa mga Israelinhon. 
Kada ingsakop it mga Israelinhon kag tanang duta it mga Amornon nak nakaistar sa 
tanang parti rutong lugar, 22 tuna sa Suba it Arnon sa bandang habagatan hastang sa 
Suba it Jaboc sa bandang norte, ag tuna sa disyerto sa bandang subatan hastang sa 
Suba it Jordan sa bandang sugbuhan. 

23 “Kag GINO-O, kag Dios it Israel, kag nagtabog sa mga Amornon ag nagta-o it duta 
sa mga Israelinhon. Ag ngasing ay gusto ninro nak bay-on kali? 24 Aku-a ninro kag duta 
nak ingta-o ni Kemosh nak inro dios. Ag amo ra aakuon kag duta nak ingta-o sa amo it 
GINO-O nak amo Dios. 25 Ngasing, mas maayo ka pa baga kang Balak nak anak ni 
Haring Zipor it Moab? Di baga, waya sinra nagpakig-away sa Israel tungor sa duta o 
nagpakiglaban sa inra? 26 Mga tatlong gatosey (300) nak tuig nak nakaistar kag mga 
Israelinhon sa mga syudad it Heshbon, Aroer ag sa mga baryo sa palibot it kali, pati sa 
tanang mga banwa sa habig it Suba it Arnon. Asing waya kali ninro gibawi-a it kato nak 
raan? 27 Waya kami it mayain nak inghuman sa inro, pero mayain kag inro inghuman sa 
amo, dahil gusto ninro nak magpakiglaban sa amo. Kabay pang kag GINO-O kag 
maghusgar sa among mga Israelinhon ag kamong mga Amonhon, kung sin-o kag 
tama.” 

28 Pero waya giintyendiha it hari it mga Amonhon kag mensahe ni Jepta. 
29 Pagkatapos, si Jepta ay ginggahuman it Ispirito it GINO-O. Ag sida ay naglibot sa 

mga lugar it Gilead ag sa duta it lahi ni Manase pramas tipunon kag mga sundalo. 
Pagkatapos, sida ay nagbalik sa Mizpa nak sakop it Gilead. Ag tuna ruto ay ida 
ingyusob kag mga Amonhon. 30 Ag si Jepta ay nagpromisa sa GINO-O. Siling nida, 
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“Kung abut-on po Nimo nak ipapirde sa ako kag mga Amonhon, 31 ay ako ihalar sa Imo 
bilang halar nak sinunog kag unang maliwas sa pwertahan it ako bayay pramas 
sapuyon ako sa ako pagbalik halin sa pagpakiglaban.” 

32 Pagkatapos, si Jepta ay nagpakiglaban sa mga Amonhon ag sida ay ingparaog it 
GINO-O. 33 Inra napirde kag mga Amonhon, ag abang ramo kag inra ingmatay. Inra 
ingsakop kag beynteng (20) banwa tuna sa syudad it Aroer papagto sa palibot it syudad 
it Minit hastang sa syudad it Abel-Keramim. 

Kag Anak nak Kabade ni Jepta 
34 Pagkapauli si Jepta sa Mizpa, sida ay ingsapoy it ida anak nak kabade nak 

nagsasadaw myentras nagtutugtog it tamborin. Sida ay ausang anak ni Jepta. 
35 Pagkakita sa ida ni Jepta, ida inggisi kag ida baro dahil sa subrang kalisor, ag 
nagsiling sa ida anak nak, “Ako anak, ingtaw-an ako nimo it rakong kalisuran, kumo ako 
ay nagpromisa sa GINO-O nak ako ihalar sa Ida kag unang masapoy sa ako, ag kali ay 
indiey nako mabawi.” 

36 Nagsabat kag anak ni Jepta, “Tay, nagpromisa po ikaw sa GINO-O, kada tupara po 
kato, dahil ingparaog ikaw it GINO-O laban sa imo mga kaaway nak mga Amonhon. 
37 Pero inggwa ako it usang butang yang nak ipangabay sa imo: Sugti po ako nak 
maglibot-libot it ruhang (2) buyan sa kabukiran pramas magkalisor kaibahan it ako mga 
amiga, dahil ako ay mamamatayey ra ag indiey makaasawa.” 

38 Kada ingsugtan sida ni Jepta. Ag sa suyor it ruhang buyan ay naglibot-libot sida sa 
kabukiran kanunot kag ida mga amiga agor magkalisor, dahil sida ay mamamatayey ag 
indiey makaasawa. 39 Pagkalipas it ruhang buyan, sida ay nagbalik sa ida tatay. Ag 
ingtupar ni Jepta kag ida panata sa GINO-O. Ngani, namatay kag ida anak nak usang 
birhen. 

Rili nagtuna kag sulunranon it Israel 40 nak sa bawat tuig ay nagbabalik-balik kag mga 
rayaga sa bukir it Israel ag nagkakasubo sa suyor it ap-at (4) nak adlaw bilang 
pagrumrom sa anak nak kabade ni Jepta nak taga-Gilead. 

12 

Kag Pagpakiglaban it Lahi ni Epraim sa mga Sundalo ni Jepta 
1 Pagkatapos, kag mga sundalo it Epraim ay nagtipon ag nagtabok sinra sa Suba it 

Jordan, ag nagpagto sa banwa it Sapon pramas atubangon si Jepta. Sinra ay 
nagpangutana sa ida, “Asing waya kami ninro giayabaha it katong nagpakiglaban kamo 
sa mga Amonhon? Dahil sa imo inghuman nak kali ay amo asunugon kag imo bayay 
nak ruto ikaw sa suyor!” 

2 Pero nagsiling si Jepta sa inra, “It katong nagpakiglaban kami sa mga Amonhon ay 
naghagar kami it bulig sa inro, pero waya kami ninro gibuligi. 3 Kada it katong 
nasaduran nako nak indi kamo gibuligan ay ako ingtaya kag ako kabuhi sa 
pagpakiglaban. Ag ako ay ingparaog it GINO-O. Ngasing, asing gusto ninro nak 
magpakiglaban sa ako?” 

4 Nagsabat kag mga taga-Epraim, “Kamong mga taga-Gilead ay mga sampid yang sa 
mga angkan nina Epraim ag Manase.” Kada ingtipon ni Jepta kag mga kayake sa 
Gilead ag nagpakiglaban sinra sa mga taga-Epraim ag kali ay inra napirde. 
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5 Inra ingsakop kag mga lugar sa Suba it Jordan nak ingtatabukan papagto sa Epraim, 
pramas waya it taga-Epraim nak makatakas. Ag aber sin-o kag magtabok ay inra 
ingpapangutana kung taga-Epraim sinra o buko. Kung sinra ay masabat nak, “Buko,” 
6 inra kali ingpapabisaya it “Shibolet,” dahil kag mga taga-Epraim ay indi makamitlang it 
kali. Kung kag pagbisaya ay “Sibolet,” sinra ay amatyon sa inggwa it tabukan it suba. 
Ag inggwa it kwarentay-dos libo (42,000) nak taga-Epraim kag namatay it katong mga 
panahon. 

7 Kag Israel ay ingpamunuan ni Jepta sa suyor it an-om (6) nak tuig. Ag it katong sida 
ay namatay, sida ay ingyubong sa usang banwa sa Gilead. 

SI IBZAN, SI ELON AG SI ABDON 

Si Ibzan 
8 Pagkamatay ni Jepta, inggwa it usang taga-Betlehem nak kag ngayan ay Ibzan nak 

nagbaydo sa ida bilang pinuno it Israel. 9 Si Ibzan ay inggwa it saisentang (60) anak: 
Treyntang (30) kayake ag treyntang (30) kabade. Ida ingpapaasawa kag ida mga anak 
nak kabade sa buko kabilang it inra angkan. Ag ida ingpamunuan kag Israel sa suyor it 
pitong (7) tuig. 10 It katong sida ay namatay, sida ay ingyubong sa Betlehem. 

Si Elon 
11 Kag nagbaydo kang Ibzan bilang pinuno ay usang inanak ni Zabulon nak kag 

ngayan ay Elon. Ag ida ingpamunuan kag Israel sa suyor it sampuyong (10) tuig. 12 It 
katong sida ay namatay, sida ay ingyubong sa syudad it Ayalon nak sakop it Zabulon. 

Si Abdon 
13 Kag nagbaydo kang Elon bilang pinuno ay usang tawo nak kag ngayan ay Abdon 

nak anak ni Hilel, nak taga-Piraton. 14 Sida ay inggwa it kwarentang (40) anak nak 
kayake ag treyntang (30) apo nak kayake, ag kag bawat usa sa inra ay inggwa it asno 
nak ingsasakyan. Sida kag nagpamuno sa Israel sa suyor it wayong (8) tuig. 
15 Pagkamatay nida, sida ay ingyubong sa Piraton sa kabagunturan it Epraim nak sakop 
it mga Amaleknon. 

13 

KAG MGA PILISTINHON AG SI SAMSON 

Kag Pagkaanak kang Samson 
1 Sa liwat ay naghimo ray it kayainan kag mga Israelinhon sa pagmuyat it GINO-O, 

kada ingpasakop sinra it GINO-O sa mga Pilistinhon sa suyor it kwarentang (40) tuig. 
2 It katong mga panahon ay inggwa it usang kayake nak kag pangayan ay Manoa. 

Sida ay kaumir sa lahi ni Dan, ag sida ay nakaistar sa banwa it Zora. Ag kag ida asawa 
ay baog. 3 Usang adlaw, kag anghel it GINO-O ay nagpakita sa asawa ni Manoa ag 
nagsiling, “Hastang ngasing ay waya ka pa it anak. Pero indiey marugay ikaw ay 
masabak ag maanak it usang kayake. 4 Tuna ngasing, asiguraduhon nimo nak indiey 
ikaw mag-inom it ayak o aber niong inumon nak nakakayango, o aber magkaon it 
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pagkaon nak ingmumuyatan nak buko limpyo, kumporme sa ingsisiling nak bawal sa 
Kasuguan ni Moises. 5 Ag pagkaanak it imo anak ay indi nimo gitupihan kag ida buhok, 
dahil kag anak nak imo ianak ay ihalar sa Dios bilang usang Nazarenhon. Ida asalbaron 
kag Israel sa mga Pilistinhon.” 

6 Kada nagpagto kag kabade sa ida asawa ag nagsiling, “Nagpakita sa ako kag usang 
katitingayang suguon it Dios nak pay anghel. Waya nako napangutana kung taga-riin 
sida, ag waya ra nida nasiling kung sin-o sida. 7 Ingsiling Nida sa ako nak ako ay 
masabak ag maanak it kayake. Ingsilinggan ra ako nida nak indi mag-inom it ayak o 
ni-o mang klase it inumon nak nakakayango, o aber magkaon it pagkaon nak 
ingmumuyatan nak buko limpyo, kumporme sa ingsisiling nak bawal sa Kasuguan ni 
Moises. Dahil kag anak nak ako ianak ay ihalar sa Dios bilang usang Nazarenhon tuna 
sa ida pagkatawo hastang sa ida kamatayon.” 

8 Dahil rili, si Manoa ay nagpangamuyo, “GINO-O, kung puyde po, pabalika kag tawo 
nak imo ingsugo pramas tudluan kami kung ni-o kag amo dapat humanon sa anak pag 
sida ay ing-anakey.” 

9 Ngani, ingrunggan it GINO-O kag pangamuyo ni Manoa. Ag nagpakita ray liwat kag 
anghel it Dios sa asawa ni Manoa myentras sida ay nakaingkor sa bukir nak ausa. 
10 Kada rali-rali nida it hanap kag ida asawa ag nagsiling nak, “Manoa, maley! Rahali 
kag tawo nak nagpakita sa ako it katong usang adlaw.” 

11 Nagtinrog si Manoa ag nagsunor sa ida asawa. Ag pagkakita nida sa tawo, ida kali 
ingpangutana, “Ikaw baga kag nagpakig-istorya sa ako asawa?” 

Nagsabat sida, “Oho.” 
12 Kada nagpangutana si Manoa sa ida, “Kung matutupar baga kag imo ingsiling, ni-o 

po kag mga dapat sunron it anak nak kali tungor sa ida pagpangabuhi ag sa ida 
ahumanon?” 

13 Nagsabat kag anghel, “Kinahangyan nak tumanon it imo asawa kag tanang ako 
ingsiling sa ida. 14 Indi sida magkaon it ni-o man nak halin sa ubas. Indi ra sida 
mag-inom it duga it ubas o ni-o mang klase it inumon nak nakakayango, o aber 
magkaon it ni-o mang pagkaon nak ingmumuyatan nak buko limpyo, kumporme sa 
ingsisiling nak bawal sa Kasuguan ni Moises. Kinahangyan nak tumanon nida kag 
tanang ako ingsiling sa ida.” 

15 Bag-o nagsiling si Manoa sa anghel, “Badaey anay po gihalin dahil maihaw kami it 
bata pa nak kambing para sa imo.” 

16 Nagsabat kag anghel, “Aber indi ako maghalin, indi gihapon nako gikaunon kag 
pagkaon nak imo inghanra. Mas maado pa kung maghanra yangey ikaw it halar nak 
sinunog para sa GINO-O.” 

Buko ayam ni Manoa nak kato yaki ay anghel it GINO-O. 
17 Ag nagpangutana ray si Manoa, “Ni-o po kag imo pangayan, pramas 

mapasalamatan ikaw namo sa oras nak matupar kag imo ingsiling?” 
18 Nagsabat kag anghel, “Asing gusto nimo nak maayaman kag ako pangayan? 

Mahirap maintyendihan kaling ako pangayan.” 
 
19 Pagkatapos, nagbaoy si Manoa it bata pa nak kambing, ingsunog ag inghalar kali, 

kaibahan kag inughalar nak uyas sa GINO-O, ag kali ay ingbutang nida sa ibabaw it 
usang bato bilang altar para sa GINO-O. Habang nakamuyat si Manoa ag ida asawa, 
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kag GINO-O ay naghuman it katitingayang butang. 20 Inra nakita kag anghel it GINO-O 
nak nagpataas sa langit kanunot kag nagrarayab-rayab nak kayado. Dahil sa inra 
nakita, sinra ay nagyuhor ag nagpatirapa sa duta. 21 Ruto ninra naintyendihe nak kato 
yaki ay anghel matuor it GINO-O. Ag tuna it kato wayaey ninra nakita kag anghel. 

22 Bag-o napasiling si Manoa sa ida asawa, “Siguradong mamamatay kita dahil ato 
nakita kag Dios!” 

23 Pero nagsabat kag ida asawa, “Kung gusto it GINO-O nak matyon kita ay dey 
wayaey tan-a Nida gibatuna kag ato mga halar. Ag waya tan-a Nida gipakitaan sa ato 
kaling tanan o aber isiling sa ato kag tungor sa anak.” 

24 Pag-abot it panahon, nag-anak kag asawa ni Manoa. Kayake kag ida anak, ag sida 
ay inra ingpangayanan nak Samson. Kag anak ay ingpakamaado habang nagrarako. 
25 Tuna it kato, kag Ispirito it GINO-O ay nagtuna nak maghikot sa ida myentras sida ay 
ruto sa kampo it Dan, sa tunga it banwa it Zora ag banwa it Estaol. 

14 

Kag Pagkasay ni Samson 
1 Usang adlaw, si Samson ay nagpagto sa banwa it Timna, sida ay inggwa it nakita 

ruto nak usang rayaga nak Pilistinhon. 2 Pagkapauli nida, sida ay nag-istorya sa ida 
mga maguyang. Siling nida, “Ako ay inggwa it nakita sa Timna nak usang rayagang 
Pilistinhon. Bay-a ninro sida dahil gusto nako sidang mapangasawa.” 

3 Pero nagsabat kag ida mga maguyang, “Asing gusto nimong makapangasawa it 
halin sa mga Pilistinhon nak waya gikikilaya sa Dios? Wayaey nak gador ikaw it mapili 
sa ato tanang mga hali o kasimanwa hay?” 

Pero si Samson ay nagsabat sa ida tatay, “Ah.... basta sida kag ako gustong 
mapangasawa!” 

4 Buko yaki ayam it mga maguyang ni Samson nak kabubut-on it GINO-O kag ida 
desisyon. Dahil nagtityempo kag GINO-O nak magpakiglaban sa mga Pilistinhon, kumo 
sakop it mga Pilistinhon kag Israel it katong mga panahon. 

5 Pagkatapos, si Samson ay nagpagto ray sa Timna kanunot kag ida mga maguyang. 
Habang papagto si Samson sa mga ubasan sa Timna ay gulpi sidang ingsapoy-sapoy it 
usang bata pa nak liyon nak nag-aatungal. 6 Sida ay ingpakusog it Ispirito it GINO-O, ag 
ida ingbali-bali kag liyon parayan sa ida mga damot nak tuyar yang sa pagbali-bali sa 
usang kambing. Pero waya kali nida gisilinggan sa ida mga maguyang. 7 Ag ingpagtuan 
ni Samson kag kabade ag nagpakig-istoryahan. Nagustuhan nak gador nida kag 
kabade. 

8 Pagkalipas it pilang adlaw, nagbalik sida sa Timna pramas pakasayan katong 
kabade. Ruto sida nagrayan kung hariin nida ingmatay kag liyon pramas muyatan kag 
yawas it kali. Ag ida nakita kag rugos it maramong putdukan sa minatay nak yawas it 
liyon. 9 Nagsanrok sida it rugos. Kag ida gamit ay damot. Ag ida kali ingkakaon habang 
sida ay nagpapanaw. Pagkakita nida sa ida mga maguyang, sinra ay ida ingtaw-an it 
rugos ag inra ra kali gingkaon. Pero waya nida gisilinggan sa inra nak kali ay ida 
ingbaoy sa minatay nak yawas it liyon. 

10-11 Ngasing, nagpagto kag tatay ni Samson sa bayay it ida magiging umagar ag ruto 
ay nagpapunsyon si Samson kumporme sa inra batasan nak dapat hiwaton it usang 
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nobyo. Pagkakita ninra kang Samson ay ingtaw-an sida it treyntang (30) binata nak 
kayake pramas makaibahan nida. 

12 Nagsiling si Samson sa inra, “Inggwa ako it papitlo. Kung inro kali mapitlo bag-o 
matapos kag pitong (7) adlaw nak punsyon ay ako ataw-an kamo it treyntang (30) baro 
nak human sa telang lino ag treyntang (30) mga mamahayong yamit nak pang-ilis. 
13 Pero kung indi ninro kali napitluan, kamo kag magta-o sa ako it mga kali.” 

Ag nagsabat sinra, “Sige, Silinggan sa amo kag imo papitlo.” 
14 Kada nagsiling si Samson, 

“Halin sa nagpapangaon, nagliwas kag pagkaon; 
ag halin sa makusog, nagliwas kag matam-is.” 

15 Pagkaap-at (4) nak adlaw, inra ingkaistorya kag nobya ni Samson. Siling ninra, 
“Pilita kag imo asawa nak isiling sa imo kag sabat sa ida papitlo pramas maayaman 
namo. Kung indi, ikaw ay amo asunugon, pati kag panimayay it imo tatay. Kami baga ay 
inro ing-imbitar riling punsyon agor bay-on kag amo mga ari-arian?” 

16 Kada nagpagto kag kabade kang Samson nak nagtitibaw-tibaw. Ag siling nida, 
“Buko yaki ako nimo palangga. Nagpapitlo pa ikaw sa ako mga kasimanwa, pero waya 
ra nimo gisilinggan sa ako kag sabat.” 

Nagsabat si Samson, “Waya gani nako gisilinggan sa ako mga maguyang, sa imo pa 
ara?” 

17 Tuna it kato, padayon kag pagtibaw it kabade hastang sa ika-pitong (7) adlaw it 
punsyon. Kada ingsiling yangey ni Samson sa ida kag sabat, dahil padayon gihapon 
kag ida pagpilit. Ag kag ingsiling ni Samson sa ida ay ingsiling ra nida sa mga 
kasimanwa nida. 18 Kada bag-o matapos kag ika-pitong (7) adlaw, ay ingsabat ninra kag 
papitlo. Siling ninra kang Samson, 

“Wayaey it mas matam-is pa sa rugos, 
ag wayaey it mas makusog pa sa liyon.” 

Ag nagsabat si Samson, 
“Kung waya ninro gipilita kag ako asawa, 
waya tan-a ninro naayami kag sabat!” 

19 Si Samson ay ingpakusog it Ispirito it GINO-O. Sida ay nagpagto sa habig it ragat 
sa banwa it Ashkelon, ag ruto ay ida ingmatay kag treyntang (30) tawo, bag-o ida 
ingbaoy kag mga ari-arian ag mga baro ninra. Pagkatapos, nagbalik sida sa Timna ag 
ingta-o kinang mga baro sa mga imbitadong kayake nak nakapitlo it ida papitlo. Kada 
nagpauli sida sa ida mga maguyang nak abang hangit dahil sa natabo. 20 Ag kag asawa 
ni Samson ay ingta-o sa pinaka-una nak abay nak kayake sa inra kasay. 

15 

Kag Pagpirde ni Samson sa mga Pilistinhon 
1 Pagkalipas it pilang buyan sa panahon it tig-ani, si Samson ay nagbisita sa ida 

asawa nak inggwa it rayang kambing nak bata pa. Ag nagsiling si Samson sa ida 
panugangan nak kayake, “Ako po ay masuyor sa kwarto it ako asawa.” Pero waya 
gisugot kag ida panugangan. 

2 Ag nagsiling pa kag ida panugangan, “Kabi nako ay abang hangit ikaw sa ida, kada 
ako sida ingta-o sa imo amigo. Kung gusto nimo, rahina kag ida manghor nak mas 
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maganda pa sa ida. Sida yangey kag pakasaye.” 
3 Nagsabat si Samson, “Dahil riling inro ginghuman ay badaey ninro ako gisuli-suliha 

pag ako ay inggwa it ahumanon sa inro nak mga Pilistinhon.” 

Kag Pagbayos ni Samson sa mga Pilistinhon 
4 Kada naghalin si Samson ag nagrakop it tatlong gatos (300) nak ilahas nak iro. Ida 

kali ingpanghigot-higot kag ikog it tigruha-ruha ag ingbutangan it suyo. 5 Bag-o ida 
ingsug-an kag mga suyo ag ingbuhian kag mga ilahas nak iro sa mga trigo it mga 
Pilistinhon pramas magrayagan kag tanang pares sa iba't-ibang direksyon. Ag nasunog 
kag tanang trigo, buko yang kag nakabugkos, kundi pati ra kag mga aanihon pa yang. 
Imaw ra kag natabo sa inra mga ubasan ag mga tanuman it olibo. 

6 Pagkatabo it kali, nagpangutana kag mga Pilistinhon kung sin-o kag naghuman it 
kali, ag inra naayaman nak si Samson. Inra ra naayaman nak inghuman kali ni Samson 
dahil ingpakasay it ida panugangan nak taga-Timna kag ida asawa sa ida usang amigo. 
Kada inghanap it mga Pilistinhon kag kabade ag kag ida tatay ag sinra ay ingsunog. 

7 Pagkatapos it kali, nagsiling si Samson sa mga Pilistinhon, “Dahil sa inro inghuman 
nak kali, indi ako magtungon hastang indi ako makabayos sa inro!” 8 Kada bug-os nak 
kusog nak ingyusob ni Samson kag mga Pilistinhon ag maramo kag ida namatay. 
Pagkatapos, sida ay nagtakas ag nagtago sa kuyba sa inggwa it pangpang it Etam. 

9 Ag kag mga Pilistinhon ay nagkampo sa Juda, ag inra ingyusob kag banwa it Lehi. 
10 Kada nagpangutana sa inra kag mga taga-Juda, “Asing inro kami ingyuyusob?” 

Ag nagsabat kag mga Pilistinhon, “Para rakpon si Samson ag bayusan dahil sa ida 
mga inghuman sa amo.” 

11 Kada kag tatlong libo (3,000) nak kayake it Juda ay nagpagto sa kuyba sa inggwa it 
pangpang it Etam, ag inra ingsiling kang Samson nak, “Waya baga nimo naisip nak 
sakop kita it mga Pilistinhon? Ngasing pati kami ay narayahig dahil riling imo 
inghuman.” 

Ag nagsabat si Samson, “Ingbayusan yang nako sinra dahil sa inra inghuman sa ako.” 
12 Nagsiling sinra, “Nagpali kami rili agor rakpon ikaw ag ita-o sa mga Pilistinhon.” 
Ag nagsabat si Samson, “Masugot ako, basta mapromisa kamo sa ako nak indi ninro 

ako gimatyon.” 
13 Ag nagsabat sinra, “Oho, indi ka namo gimatyon. Agapuson yang ikaw namo ag 

ita-o sa inra.” Kada inra inggapos si Samson it ruhang (2) bag-ong pisi ag ingraya 
paliwas sa kuyba. 

14 Pag-abot ninra sa Lehi, sinra ay ingsapoy it mga Pilistinhon nak nag-uukaw it 
pagraog. Ag si Samson ay ingpakusog it gahom it Ispirito it GINO-O, ag ida 
ingpang-utoy-utoy kag mga pisi nak pay bunang yang. 15 Pagkatapos, inggwa sida it 
nakita nak panga it kamamatay yang nak asno. Ag ida kali ingbaoy ag inggamit sa 
pagmatay sa usang libo (1,000) nak Pilistinhon. 

16 Ag nagsiling si Samson, 
“Parayan sa panga it asno, 

ako namatay kag usang libo (1,000) nak tawo. 
Parayan sa panga it asno, 
ako sinra ingtumpok.” 

17 Pagkatapos nida it bisaya, ida ingpilak kag panga it asno. Ag kag lugar nak kato ay 
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ingtawag nak “Ramat-Lehi” (nak kag gustong bisayahon ay “Bukir it Panga”). 
18 Ingpakauhaw si Samson it husto. Kada nag-ayaba sida sa GINO-O. Ag siling nida, 

“Ako po ay Imo ingparaog, pero ngasing pay ako ay mamamatayey sa uhaw ag 
mabibihag it mga Pilistinhon nak waya nakakakilaya sa Imo.” 

19 Kada ingpaliwas it Dios kag tubi sa inggwa it buho it duta sa Lehi. Ag si Samson ay 
nag-inom ag nagbalik kag ida kusog. Kada kaling tuburan ay ingtawag nak “En-Hakore” 
(nak kag gustong bisayahon ay “kag tuburan it nag-aayaba”). Kali ay ruto pa gihapon sa 
Lehi hastang ngasing. 

20 Ag ingpamunuan ni Samson kag mga Israelinhon sa suyor it beynteng (20) tuig. It 
katong mga panahon, sakop pa gihapon it mga Pilistinhon kag inra kadutaan. 

16 

Kag Pagbaoy ni Samson sa Pwertahan it Gaza 
1 Usang adlaw, nagpagto si Samson sa Gaza nak usang syudad it mga Pilistinhon. 

Sida ay inggwa it nakilaya ruto nak usang kabading badaran, ag sida ay nag-ubay 
rutong kabade. 2 Nasaduran it mga taga-Gaza nak rahagto si Samson. Kada inra 
ingpalibutan kag syudad ag ingbantayan it bug-os nak gab-i kag pwertahan it syudad. 
Ag waya sinra giyusob it kinang gab-i. Nagplano sinra nak inra amatyon si Samson it 
aga-aga. 

3 Pero nag-ubay si Samson sa kabade hastang naggab-i yang. Bag-o sida ay 
nagbangon ag nagpagto sa inggwa it pwertahan it syudad. Ag inghuytan nida kag 
pwertahan ag ingbunlot ag natangkas kali, pati kag mga tuko bilang kandado ag mga 
haligi it kali. Pagkatapos, ida kali ingpas-an ag ingraya sa tumbo it baguntor nak 
kaatubang sa syudad it Hebron nak sakop it Juda. 

Sina Samson ag Delila 
4 Pagkalipas it pilang panahon, si Samson ay nagkagusto sa usang rayaga nak 

nakaistar sa Suong it Sorek. Kag ida pangayan ay Delila. 5 Ingpagtuan it limang (5) 
pinuno it mga Pilistinhon si Delila ag ingsilinggan nak, “Kumbinseha sida nak isiling sa 
imo kag sikreto it ida kusog ag kung pauno sida mapirde, pramas amo sida magapos ag 
mabihag. Kung imo kali mahuman, kag bawat usa sa amo ay mata-o sa imo it usang 
libo ag usang gatos (1,100) nak pilak.” 

6 Kada ingpangutana ni Delila si Samson. Siling nida, “Silinggan sa ako kag sikreto it 
imo kusog. Kung inggwa it magapos o marakop sa imo, pauno nida kali ahumanon?” 

7 Nagsabat si Samson, “Kung ako ay agapuson it pitong (7) buhi nak banting it pana 
nak waya pa nauuga ay magiging pareho yangey kag ako kusog sa ordinaryong tawo.” 

8 It katong nasaduran kali it mga pinuno it mga Pilistinhon ay ingtaw-an ninra si Delila 
it pitong buhi nak bagting it pana ag ida inggapos si Samson, 9 habang inggwa it pilang 
bilog nak mga Pilistinhon nak nagtatago sa kayudong kwarto. Pagkatapos, nag-ukaw si 
Delila, “Samson, inggwa it paabuton nak mga Pilistinhon agor rakpon ikaw!” Pero 
ingbugto ni Samson kag mga higot nak pay pisi yang nak narangrang sa kayado. Kada 
waya gihapon ninra naayami kung hariin gihahalin kag sikreto it ida kusog. 

10 Pagkatabo it kina, nagsiling si Delila kang Samson, “Ingluko yang nimo ako! 
Nagbinakak ikaw sa ako! Tulinay ra, silingganey sa ako kung pauno ikaw magapos.” 
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11 Nagsiling si Samson sa ida, “Kung ako ay inggapos it mga pisi nak waya pa 
nagagamit ay magiging pareho yangey kag ako kusog sa ordinaryong tawo.” 

12 Kada nagbaoy si Delila it mga bag-ong pisi nak waya pa nagagamit ag ida inggapos 
si Samson, habang inggwa ray it pilang bilog nak mga Pilistinhon nak nagtatago sa 
kayudong kwarto. Pagkatapos, nag-ukaw si Delila, “Samson, inggwa it paabuton nak 
mga Pilistinhon agor rakpon ikaw!” Pero ingbugto ni Samson kag mga higot sa ida 
damot nak pay bunang yang. 

13 Kada nagsiling ray liwat si Delila kang Samson, “Hastang ngasing, ako ay ingluluko 
gihapon nimo ag nagbibinakak ikaw! Tulinay ra, silingganey sa ako kung pauno ikaw 
maigapos.” 

Ag nagsiling si Samson sa ida, “Kung imo ahabuyon kag ako pitong (7) syaper nak 
buhok sa mga bunang sa imo habuyan ag isaliburbor sa usang tulos, ay magiging 
pareho yangey kag ako kusog sa ordinaryong tawo.” 

14 Kada it katong katuyogey si Samson ay inghaboy ni Delila kag pitong syaper nak ni 
Samson sa mga bunang sa ida habuyon ag ingsaliburbor sa tulos, bag-o nag-ukaw nak 
raan, “Samson, inggwa it paabuton nak mga Pilistinhon agor rakpon ikaw!” 

Nakabati si Samson ag rali-rali nida it tangkas kag ida buhok sa habuyan. 
15 Ag nagsiling si Delila, “Siling nimo palangga nimo ako, pero waya ikaw it pagsalig sa 

ako. Tatlong (3) besesey ako nak imo ingluko. Waya nak gador nimo gisilinggan sa ako 
kung hariin gihahalin kag imo kusog.” 16 Adlaw-adlaw ay ingpapangutana ni Delila si 
Samson hastang sa bandang huli ay sinaputaney ra. 

17 Kada ingsiling yangey ni Samson sa ida kag matuor. Siling ni Samson, “Kag ako 
buhok ay waya pang gador natutupihe aber usang (1) beses yang. Dahil tuna sa 
pag-anak sa ako ay ingpiliey ako sa Dios bilang usang Nazarenhon. Kada kung 
matupihan kag ako buhok ay maging pareho yangey kag ako kusog sa ordinaryong 
tawo.” 

18 Nabatyagan ni Delila nak nagsisiling si Samson it matuor. Kada nagpasugo sida nak 
isiling sa mga pinuno it mga Pilistinhon nak magbalik, dahil nag-umaey it matuor si 
Samson sa ida. Kada nagbalik kag mga pinuno, raya kag kwarta nak pangbadar kang 
Delila. 19 Ag pagkatapos, ingpakatuyog ni Delila si Samson sa ida hita, ag it katong 
nakatuyuganey kali ay nag-ayaba sida it usang tawo pramas gapuson ag tupihan kag 
pitong syaper nak buhok ni Samson. Kada nagyuda si Samson ag sida ay ingparakop ni 
Delila. 

20 Ag nag-ukaw si Delila, “Samson, inggwa it paabuton nak mga Pilistinhon agor 
rakpon ikaw!” 

Pagbangon ni Samson kabi nida ay makakabuhi gihapon sida tuyar sa dati nida nak 
inghuhuman. Pero buko nida ayam nak wayaey sida gibubuligi it GINO-O. 

21 Kada ingrakop sida it mga Pilistinhon ag ingyukat kag ida mga mata. Pagkatapos, 
sida ay ingraya sa Gaza ag ingkadinahan it bronse. Sida ay inra ingpatrabaho sa suyor 
it prisuhan bilang manuggiling it trigo. 22 Pero inot-inot ray it tubo kag ida buhok. 

Kag Pagkamatay ni Samson 
23 Sa liwat ay nagtipon ray kag mga pinuno it mga Pilistinhon pramas magselibrar ag 

maghalar it maramong halar sa inra dios nak si Dagon. Sa inra pagkinasadya ay 
nagkikinanta sinra: 
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“Kita ay ingparaog it ato dios nak si Dagon 
laban sa ato kaaway nak si Samson.” 

24-25 Subra kag inra kasadya ag nag-iinukaw sinra. Ag siling ninra, “Ray-a rili si 
Samson agor magta-o it kasadyahan sa ato!” Kada ingpaliwas si Samson sa prisuhan. 

Ag pagkakita it mga tawo kang Samson ay inra ingdayaw kag inra dios. Siling ninra, 
“Kita ay ingparaog it ato dios sa ato kalaban 

nak nagsira it ato mga duta 
ag nagmatay it maramo sa ato.” 

Ag inra ingpatulay si Samson sa tunga it ruhang haligi ag inghimo nak gur-anan. 
26 Bag-o nagsiling si Samson sa suguon nak nag-aagkay sa ida, “Pahuyta ako sa haligi 
it kaling templo pramas makapasanrig ako.” 

27 Ngasing kag templo ay abang puno it tawo. Rahagto kag tanang mga pinuno it mga 
Pilistinhon. Sa mayapar nak diskanso sa ibabaw ay inggwa it tatlong libo (3,000) nak 
tawo, kayake ag kabade, ag nagkikinasadya sinrang tanan myentras nagmumuyat kang 
Samson. 28 Ag nagpangamuyo si Samson, “O GINOONG Dios, rumruma ra ako. Kung 
puyde ay balikan liwat kag ako kusog agor ako ay makabayos sa mga Pilistinhon sa 
inra pagyukat sa ako mga mata.” 

29 Kada nagpangudapot si Samson sa ruhang (2) haligi nak asa tunga it templo nak 
nakatugrok kag kuyungan it kali. Kag ida tuong damot ay asa usang (1) haligi ag kag 
wala ray ra ay asa kayudong haligi. 30 Ag sida ay nag-ukaw, “Ako ay mamamatay nak 
kaibahan it mga Pilistinhon!” Bag-o ida ingtuy-og kag ruhang haligi it bug-os nak kusog 
ag naguba kag templo ag natugpaan kag mga pinuno ag tanang mga tawo ruto. Mas 
maramo nak tawo kag namatay ni Samson it katong mga panahon, kisa it katong 
nabubuhi pa sida. 

31 Sa huli, kag minatay nak yawas ni Samson ay ingbaoy it ida mga manghor ag ida 
mga hali ag ingyubong sa yuyubngan it ida tatay nak si Manoa, ruto sa tunga it mga 
banwa it Zora ag Estaol. Kag Israel ay ingpangunahan ni Samson sa suyor it beynteng 
(20) tuig. 

17 

KAG IBA PANG MGA NATABO 

Kag Paghuman ni Mikas it mga Dios-diosanag Pagbakay it Ida Sariling Saserdote 
1 Ngasing, inggwa it usang tawo nak nakaistar sa kabagunturan it Epraim nak kag 

pangayan ay Mikas. 2-3 Usang adlaw, nagsiling si Mikas sa ida nanay nak, “Ako po 
narunggan nak imo ingsusumpa kag nagbaoy it imo usang libo ag usang gatos (1,100) 
nak pilak. Rahali po kag pilak. Ako kag nagbaoy.” 

Pagkabaton kali it ida nanay, nagsiling kali nak, “Anak, kabay pang pakamaaduhon 
ikaw it GINO-O para sa imo pagpahadag ag pag-uli it kali sa ako. Kaling pilak ay ako 
ihalar sa GINO-O pramas indi mag-abot sa imo kag sumpa. Ako kali agamiton pramas 
bakyon kag kahoy nak ako ipahuman nak rebulto. Ag ako kali ihalar sa GINO-O pramas 
masalbar ikaw sa sumpa.” 

4 Kada nagbaoy kag ida nanay it ruhang gatos (200) nak pilak ag ingta-o sa platero. 
Kali ay inggamit it platero pramas bakyon kag kahoy nak ahumanon nak rebulto. Ag it 
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katong nataposey ay ingbutang kag rebulto sa bayay ni Mikas. 
5 Ngasing, si Mikas ay inggwa it sariling dayawan ag nagpahuman sida it mga 

dios-diosan ag usang espesyal nak baro nak epod, nak ingsusuksok it pinaka-mataas 
nak saserdote. Ag ida inghuman nak saserdote kag usa sa ida mga anak nak kayake. 
6 It katong mga panahon, waya it hari sa Israel, kada kag bawat usang Israelinhon ay 
ingpapasugtan yang kung ni-o kag ida gustong humanon. 

7 Ngasing, inggwa it usang binatilyong halin sa mga inanak ni Levi nak nakaistar sa 
Betlehem nak sakop it Juda. 8 Usang adlaw, sida ay naghalin pramas maghanap it 
maiistaran sa ibang lugar. Ag sa ida paghalin ay naparayan sida sa bayay ni Mikas sa 
kabagunturan it Epraim. 

9 Ingpangutana sida ni Mikas, “Taga-riin ikaw?” 
Nagsabat sida, “Taga-Betlehem po ako, nak sakop it Juda, ag ako po ay halin sa lahi 

ni Levi. Ako po ay naghahanap it maiistaran.” 
10 Ag nagsiling si Mikas, “Dili yangey ikaw istar kaibahan nako. Ikaw ay ako ahumanon 

nak ako manuglaygay ag saserdote. Ag bawat tuig ay ataw-an ikaw nako it sampuyong 
(10) pilak, puyra pa sa mga yamit ag pagkaon nak ako ita-o sa imo.” 11 Kada nagsugot 
ra kag binatilyong halin sa lahi ni Levi sa ingsiling ni Mikas ag sida ay ingkilaya ni Mikas 
nak usa sa ida mga anak. 

12 Ngani sida ay inghuman ni Mikas nak saserdote ag rutoy sida ingpaistar sa ida 
bayay. 13 Ag nagsiling si Mikas, “Ngasing, ako nasisiguro nak ako ay apakamaaduhon it 
GINO-O, dahil inggway ako it saserdote nak halin sa lahi ni Levi.” 

18 

Si Mikas ag kag Lahi ni Dan 
1 It katong mga panahon, waya it hari kag Israel. Ag imaw ra, rungan it katong mga 

panahon, kag lahi ni Dan ay naghahanap pa it lugar nak inra maiistaran ag magiging 
inray. Sa mga lahi it Israel, kag lahi ni Dan kag waya pa nakakabaton it mga duta nak 
inra apanublion. 2 Kada nagsugo kag mga lahi ni Dan it limang mga maisog nak kayake 
sa inra tanang mga kalahi pramas maghanap it inra maiistaran. Kag limang (5) kayake 
ay halin sa mga banwa it Zora ag Estaol. 

It katong naghaliney sinra pramas maghanap it lugar, sinra ay nakaabot sa bayay ni 
Mikas sa kabagunturan it Epraim, ag ruto sinra gikatuyog. 3 Myentras ruto sinra, inra 
naayaman nak katong binatilyong halin sa lahi ni Levi ay buko taga-ruto dahil sa ida 
pagbisaya. Kada inra kali ingpangutana, “Asing rahali ikaw? Sin-o kag nagraya sa imo 
rili? Ag ni-o kag imo inghuhuman rili?” 

4 Ida ingpaayam sa inra kag inghuman ni Mikas sa ida. Siling nida, “Ako ay 
nagtatrabaho bilang saserdote ni Mikas ag ida ako ingsuswelduhan.” 

5 Ag nagsabat sinra sa ida, “Ay kung tuyar, paki pangutana ra sa Dios kung magiging 
maado kaling amo pagpanaw.” 

 
6 Nagsabat kag saserdote, “Badaey kamo gikalibog. Aibhan kamo it GINO-O sa inro 

pagpanaw.” 
7 Kada nagpadayon kag limang kayake ag sinra ay nakaabot sa syudad it Lais. Inra 

nakita nak maado kag pagpangabuhi ruto tuyar sa mga Sidonhon. Kag lugar ay 
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matimunong ag maado kag kahimtangan it mga tawo, pati kaling lugar ay mayado sa 
mga Sidonhon ag waya sinra it kakampi nak nasyon raha. 

8 It katong nagbalik kag limang kayake sa Zora ag Estaol, ay ingpangutana sinra it inra 
mga kasimanwa kung ni-o kag inra nakita. 

9 Sabat ninra, “Kitay, nakakitaey kami it pinaka-maadong lugar para sa ato. Ni-o pa 
kag inro inghuhuyat? Tulinay kamo! Ayusuboney nato katong duta nak kato. 10 Ingtaoy 
kato sa ato it Dios. Mayapar ag bugana. Rahagtoy kag tanang ato mga kinahangyan. 
Ag usa pa, matimunong katong lugar nak kato, kada indi sinra makaisip nak inggwa it 
matatabo nak mayain.” 

11 Kada tuna sa Zora ag Estaol ay naghalin kag an-om nak gatos (600) nak mga 
kayaking di armas halin sa lahi ni Dan pramas magpakiglaban. 12 Sinra ay nagkampo sa 
bandang sugbuhan it syudad it Kiriyat-Jearim sa Juda. Imaw kali kag rason kung asing 
hastang ngasing ay ingtatawag katong lugar nak “Kampo it Dan.” 13 Tuna ruto ay 
nagpadayon sinra sa pagpanaw hastang nakaabot sinra sa bayay ni Mikas sa 
kabagunturan it Epraim. 

14 Pagkatapos, katong limang kayake nak nagtiktik sa Lais ay nagsiling sa inra mga 
kaibahan nak, “Ayam baga ninro nak kag usa sa mga bayay dili ay inggwa it espesyal 
nak baro nak epod it pinaka-mataas nak saserdote, inggwa ra it rebulto nak napupuros 
it pilak ag iba pang mga dios-diosan. Ni-o ara kag ato dapat humanon?” 

15 Pagkatapos ninra it desisyon kung ni-o kag inra ahumanon ay nagpagto sinra sa 
bayay ni Mikas ag nagpangamusta sa binatilyong halin sa lahi ni Levi nak nakaistar 
ruto. 16-17 Myentras nakatulay sa pwertahan it syudad kag saserdote ag kag an-om nak 
gatos (600) nak mga kayaking di armas nak kalahi ni Dan, ay nagsuyor kag limang 
manugtiktik sa bayay ni Mikas ag ingbaoy kag espesyal nak baro nak epod it 
pinaka-mataas nak saserdote, kag rebulto nak napupuros it pilak ag kag iba pang mga 
dios-diosan. 

18 Pagkakita it saserdote sa limang tawo nak ingsuyor kag bayay ni Mikas ag ingbaoy 
kaling mga gamit, ay nagpangutana sida sa inra, “Asing inro kina ingbabaoy?” 

19 Nagsabat sinra, “Badaey gigulo! Nunot sa amo dahil ahumanon ka namo nak 
saserdote ag manuglaygay. Waya ka baga it gusto nak maging saserdote it usang lahi it 
Israel, kisa maging saserdote it usang bayay yang?” 

20 Ag nagustuhan it saserdote kag ingtata-o sa ida, kada ida ingbaoy kag espesyal nak 
baro nak epod it pinaka-mataas nak saserdote, kag rebulto nak napupuros it pilak ag 
kag iba pang mga dios-diosan, ag sida ay nagnunot sa inra. 21 Myentras nagbabaktas 
sinra, nauuna sa inra kag inra mga anak, mga hadop ag mga kagamitan. 22 Waya pa 
sinra nakakayado sa bayay ni Mikas ay nasaduran nak raan nida kag natabo. Kada ida 
ingtipon kag ida mga kayungot ag ingyagor ninra kag mga kalahi ni Dan. 23 Inra 
ing-ayaba it makusog kag mga kalahi ni Dan ag nagsauli sinra, bag-o nagpangutana 
kang Mikas, “Ni-o kag natabo? Asing imo kami ingyayagor?” 

24 Nagsabat sida, “Nagpapangutana pa baga kamo? Ingbaoy ninro kag mga 
dios-diosan nak ako ingpahuman, pati kag ako saserdote. Wayaey it nabilin sa ako.” 

25 Siling it mga kalahi it Dan, “Mas maado pang maghipos yangey ikaw, sabaling 
mahangit kag iba namong kanunot ag ikaw ay matyon ninra pati kag imo pamilya.” 26 Ag 
nagpadayon sinra sa pagbaktas. Pagkasiling ninra it kali, nakita ni Mikas nak indi nida 
makaya sinra, kada nagpauli yangey sida. 
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Kag Pagsakop sa Lais it Lahi ni Dan 
27 Kag mga kalahi ni Dan ay nagpagto sa Lais nak raya kag mga dios-diosan ni Mikas, 

pati kag ida saserdote. Kag Lais ay matimunong nak lugar, ag timunong kag kabubut-on 
it mga pomuluyo ruto nak waya it matatabo sa inra. 

Ngani, ingyusob it mga angkan ni Dan kag Lais, ingmatay kag mga tawo ag ingsunog 
kag syudad. 28 Waya it nagbubulig sa mga taga-Lais, dahil mayado sinra sa syudad it 
Sidon, ag sinra ay waya it mayungot nak kakamping bansa. Kaling lugar ay mayungot 
sa suong it Bet-Rehob. 

Sa liwat ay ingpatulay ray it mga kalahi ni Dan kag syudad ag inra kali ing-istaran. 
29 Kali ay inra ingbayduhan it pangayan nak Dan, kumporme sa pangayan it inra 
ginikanan nak si Dan, nak usa sa mga anak ni Jacob. 30 Ag inra ingpatulay ruto kag 
rebulto nak inghuman ni Mikas ag inra ingdayaw. Si Jonatan nak anak ni Gersom ag 
apo ni Moises kag inra inghuman nak saserdote. Kag mga angkan ni Jonatan kag 
nagsiserbisyo bilang saserdote sa lahi ni Dan hastang sa pagkabihag sa mga 
Israelinhon. 31 Ag myentras ruto pa sa Shelo kag tolda nak ingdadayawan sa Dios, kag 
rebulto ray ra nak inghuman ni Mikas ay padayon nak ingdadayaw sa Dan. 

19 

Kag Pagmatay sa Usang Kabade 
1 It katong mga panahon nak waya pa it hari kag Israel ay inggwa it usang binata halin 

sa lahi ni Levi nak nakaistar sa mayadong parti it kabagunturan it Epraim. Kaling binata 
ay nakaasawa it usang kabade nak ulipon nak taga-Betlehem sa Juda. 2 Pero kaling 
kabade ay naging buko matutom sa ida asawa ag nagpauli sa bayay it ida mga 
maguyang sa Betlehem. 

Pagkalipas it ap-at (4) nak buyan, 3 nagdesisyon kag kayake nak halin sa lahi ni Levi 
nak sapuyon kag ida asawa ag kumbinsihon nak mag-uli ray sinra. Kada sida ay 
naghalin kanunot kag usa nida nak suguon ag ruhang (2) asno. Pag-abot nida ruto, sida 
ay ingpasuyor it kabade. Pagkakita sa ida it tatay it kabade, sida ay ingbaton it kali nak 
inggwa it kasadya. 4 Ag sida ay ingpilit it ida panugangan nak kayake nak magpermi 
ruto. Kada sida ay nagpermi ruto sa suyor it tatlong (3) adlaw ag ruto sida gikakaon, 
giiinom ag gikakatuyog. 

5 Pagkaap-at (4) nak adlaw, abang aga pa sinra magbangon pramas magkaibahan 
sinra sa pagpauli. Pero nagsiling kag tatay it kabade nak, “Kaon anay kamo bag-o 
maghalin.” 6 Kada nagkaon anay sinrang ruha. 

Pagkatapos nagsiling kag tatay it kabade nak, “Rili anay kamo magpalipas it gab-i 
dahil makinasadya kita.” 7 Indi tan-a sida magsugot pero ingpakapilit sida it ida 
panugangan nak kayake, kada nagsugot yangey sinra. 

 
 
8 Pagkalimang (5) adlaw, abang aga pa nakahanraey sinra nak maghalin, pero 

nagsiling ray kag nanay it kabade nak, “Kaon anay kamo ag isag yangey sa hapon 
kamo halin.” Kada nagkaon anay sinra. 

9 It katong mahaliney kag kayake nak halin sa lahi ni Levi, kag ida asawa ag kag ida 
suguon, nagsiling ray kag tatay it kabade, “Haponey ag isag-isag ay maruyomey. 
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Maado pang rili yangey liwat kamo katuyog. Makinasadya anay kita rili ag paaga 
yangey galing kamo it halin insulip.” 

10-11 Pero wayaey gisugot kag kayake nak halin sa lahi ni Levi, kundi naghalin sida ag 
ida asawa, kanunot kag suguon ag kag ruhang (2) asno. Pasugbuhoney kag adlaw it 
katong nakaabot sinra sa mayungot it Jebus (nak imawey kag Herusalem ngasing). 
Kada nagsiling kag suguon, “Mas maado po siguro ay rili yangey kita makatuyog sa 
syudad it mga Jebusnon.” 

12 Pero nagsabat kag kayake nak halin sa lahi ni Levi, “Indi puyding rili kita makatuyog 
sa lugar nak buko sakop it mga Israelinhon. Mapadayon kita sa syudad it Gibea. 
13 Kitay, apiliton nato nak makaabot kita sa Gibea o sa Rama, ag ruto kita makatuyog.” 
14 Kada nagpadayon sinra sa pagpanaw. 

Sirom-siromey it katong nakaabot sinra sa Gibea nak nasasakupan it lahi ni Benjamin. 
15 Nagsuyor sinra sa syudad ag nag-ingkor sa plasa, pero waya it nag-imbitar sa inra 
nak magdayon sa inra bayay. 

16 It katong maruyomey, inggwa it usang maguyang nak kayake nak papauliey halin sa 
ida uma. Kaling maguyang ay nakaistar dati sa kabagunturan it Epraim, pero ngasing 
ay nakaistarey sida sa Gibea nak sakop it teritoryo it lahi ni Benjamin. 17 Pagkakita it 
maguyang kag mga kalahi ni Levi sa plasa, ay ida ingpayungutan sinra ag 
ingpangutana, “Taga-riin kamo? Ag riin kamo mapagto?” 

18 Nagsabat kag kayake nak halin sa lahi ni Levi, “Kami ay halin sa Betlehem nak 
sakop it Juda ag papauliey kami sa amo bayay sa kabagunturan it Epraim. Pero waya it 
nag-imbitar sa amo nak magdayon sa inra bayay. 19 Kami it ako asawa ag suguon ay 
inggwa it pagkaon ag inumon. Inggwa ra kami it kumpay ag pagkaon para sa amo mga 
asno. Kada wayaey kami it kinahangyan pa.” 

20 Bag-o nagsiling kag maguyang, “Badaey kamo gikatuyog dili sa plasa. Ruto yangey 
kamo sa ako bayay. Ako ay nakahanra nak magta-o it aber ni-o kag inro 
akahinangyanon.” 21 Kada nagnunot sinra sa maguyang. 

Pag-abot ninra sa ida bayay, ingpakaon it maguyang kag inra mga asno. Ag 
pagkatapos ninra it panghinaw it siki ay nagkaon sinra ag nag-inom. 22 Myentras 
nagkikinasadya sinra ay gulping ingpalibutan it mga mayaing tawo kag bayay ag 
ingpupuypog kag pwertahan. Inra ing-ukawan kag maguyang nak tag-iya it bayay, 
“Paliwasa kag imo bisita nak kayake, maubay kami sa ida.” 

23 Pero nagsabat kag maguyang, “Bisita nako sida, kada badaey ninro sida gihumane 
it mayain ag kahuhudang butang. 24 Kung gusto ninro, kag ako yangey anak nak 
kabade ag kag asawa it kaling kayake kag ako ita-o sa inro. Humana ninro kag inro 
gustong humanon sa inra, badaey yang ninro gihimu-a kag kahuhudang butang sa ako 
mga bisita.” 

25 Waya sida girunggi it mga tawo, kada ingpaliwas it kayake nak halin sa lahi ni Levi 
kag ida asawa ag ingta-o sa inra. Bug-os nak gab-i sida nak ingpagsamantalahan ag 
ing-abuso it kaling mga tawo. Ag it katong pasubatoney kag adlaw ay ingpahaliney 
ninra kag asawa it kayake nak halin sa lahi ni Levi. 26 Ag nagbalik kag kabade sa bayay 
nak ingdadayunan it ida asawa. Bag-o sida ay natumba sa inggwa it pwertahan ag rutoy 
sida nasilakan it adlaw. 

27 It katong aga ay nagbangon kag ida asawa. Ingbuksan it kali kag pwertahan pramas 
maghalin ag ida nakita kag ida asawa nak nakalupasey ag kag ida mga damot ay 
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nakahunat pa sa inggwa it pwertahan. 28 Ag nagsiling kag kayake nak halin sa lahi ni 
Levi, “Bangoney dahil mapauliey kita.” Pero minatayey yaki kag kabade, kada ida 
ingkarga kag minatay sa ida asno ag naghalin. 

29 Pag-abot nida sa inra, ing-utoy-utoy nida sa doseng (12) parti kag minatay nak 
yawas it ida asawa ag ingparaya sa doseng (12) lahi it Israel. 30 Ag nagsiling kag tanang 
nakakita it kali, “Waya pa it natabo nak tuyar it kali tuna it katong naghalin kag mga 
Israelinhon sa Ehipto. Ni-o ara kag maado nato nak humanon?” 

20 

Kag Paghanra it Israel Para sa Paggera 
1 Pagkatapos, kag tanang mga Israelinhon tuna sa Dan sa bandang norte hastang sa 

Beerseba sa bandang habagatan, ag tuna sa Gilead sa tabok it Suba it Jordan sa 
bandang subatan, ay nagtipon sa Mizpa sa presensya it GINO-O. 2 It katong nagtipon 
kag bug-os nak nasyon it Israel bilang mga katawuhan it Dios, ay ruto ra kag pinuno it 
bawat lahi it Israel. Sinra ay inggwa it kwatro syentos libo (400,000) nak mga sundalo 
nak inggwa it armas nak espada. 3 Myentras nabalitaan it mga taga-Benjamin nak kag 
ibang mga lahi it Israel ay nagtipon sa Mizpa. Ag ngasing nagpapangutana kag mga 
Israelinhon, “Pauno natabo kaling kayainan?” 

4 Nagsabat kag kayake nak halin sa lahi ni Levi nak asawa it kabading ingmatay, 
“Kami it ako asawa ay nagrayan sa Gibea nak sakop it Benjamin pramas ruto 
magpalipas it gab-i. 5 Pagkagab-i, ingpalibutan it pilang mga kayake nak taga-Gibea kag 
bayay nak amo ingdadayunan. Inra tan-a ako amatyon, pero ing-abuso ninra kag ako 
asawa hastang namatay kali. 6 Kada ako ingraya papauli kag ida minatay nak yawas ag 
ing-utoy-utoy ag ingparaya sa doseng lahi it Israel, dahil abang yain ag kahuhuda kag 
inghuman it kaling mga tawong kali sa Israel. 7 Kada ngasing, kitang mga Israelinhon, 
ni-o kag ato ahumanon?” 

8 Nagkausa sa pagsiling kag tanang mga tawo nak, “Waya it aber usa man sa ato nak 
mapauli. 9 Pero ngasing, imaw kali kag ato ahumanon: Kita ay mabunot-bunutan kung 
sin-o sa ato kag mayusob sa Gibea. 10 Kag ika-sampuyong (10) parti it tanang mga 
kayake sa bawat lahi ay imaw kag maintyendi sa pagkaon it mga sundalo. Ag kag 
nabilin ay imaw kag mabayos sa mga taga-Gibea dahil sa inra inghuman sa Israel nak 
abang yain.” 11 Kada nagkausa kag tanang mga kayake it Israel sa pagyusob sa Gibea. 

12 Masunor, kag mga Israelinhon ay nagsugo it manughator it mensahe sa bug-os nak 
lahi ni Benjamin nak nagsisiling, “Ni-o kaling kayainan nak natabo sa inro? 13 Ngasing, 
taw-an sa amo kag abang yain nak mga taga-Gibea nak naghuman it kali, ag amo sinra 
amatyon pramas mawagitey kaling kayainan sa Israel.” 

Pero waya giintyendiha it mga taga-Benjamin kag inra mga kasimanwa nak 
Israelinhon. 14 Kundi nagliwas sinra sa inra mga banwa ag nagtipon sa Gibea pramas 
magpakiglaban sa inra mga kasimanwa nak Israelinhon. 15 It kag adlaw rang kato, 
nakatipon kag mga taga-Benjamin it beyntey-sais libo (26,000) nak sundalo, puyra pa 
rili kag syete syentos (700) nak mga piling sundalo nak taga-Gibea. 16 Kaumir sa inra 
tanang mga sundalo ay inggwa it syete syentos (700) nak mga piling kayake nak puro 
kaliwete ag kaya ninrang patamaan aber hibla it buhok. 

17 Ag kag mga Israelinhon ray ra ay nakatipon it kwatro syentos libo (400,000) nak 
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mga maayong sundalo sa pagpakiglaban, puyra sa mga kayake sa angkan ni Benjamin. 
18 Bag-o magpakiglaban, nagpagto anay kag mga Israelinhon sa Betel ag 

nagpangutana sa Dios kung kanin-ong lahi kag mauunang magyusob sa mga 
taga-Benjamin. Ag nagsabat kag GINO-O, “Kag lahi ni Juda.” 

19 Kada pagkasunor nak adlaw, abang aga pa ay nagpagtoy ag nagkampoy kag mga 
Israelinhon mayungot sa Gibea. 20 Masunor, nagpagto sinra sa Gibea. Pag-abot ruto ay 
nagpwestoy kag mga Israelinhon agor magpakiglaban sa lahi ni Benjamin. 

Kag Paggera it Israel ag Benjamin 
21 Kag mga taga-Benjamin ay nagliniwas sa Gibea pramas yusubon kag inra mga 

kasimanwang Israelinhon. Ag it kag adlaw nak kina ay beyntey-dos libo (22,000) nak 
mga Israelinhon kag namatay it mga taga-Benjamin. 22-23 Pero kag mga Israelinhon ay 
nagtukar ray sa Betel ag ruto gitibaw hastang naggab-i. Ag inra ingpangutana kag 
GINO-O, “Kami po baga ay mapakiglaban ray sa amo mga karugo nak taga-Benjamin?” 

Nagsabat kag GINO-O, “Oho, mapakiglaban ray kamo.” Kada ingpakusog ninra kag 
inra buot ag sinra ay nagpwesto ray sa dating lugar it katong unang (1) adlaw it inra 
pagyusob. 

24 Ag pagkasunor nak adlaw, inra ingyusob kag mga taga-Benjamin. 25 Pero nagliwas 
ray liwat kag mga taga-Benjamin sa Gibea ag ingsapoy kag inra mga kasimanwa nak 
Israelinhon. Ag sa liwat ay namatay ray ninra kag dese-otso libo (18,000) nak mga 
Israelinhon nak kag tanan ay inggwa it armas nak espada. 

26 Pagkatapos, nagbalik ray liwat kag tanang mga Israelinhon sa Betel ag nagtibaw sa 
presensya it GINO-O. Sinra ay nagpuasa hastang naggab-i, ag naghalar it mga halar 
nak sinunog ag mga inughalar nak hadop para sa maadong pagsinunranan sa Ida. 
27-28 It katong mga panahon, kag Balaan nak Kaban it Kasugtanan it Dios ay asa Betel, 
ag kag saserdote nak nagpapamuno rili ay si Finehas nak anak ni Eleazar nak apo ni 
Aaron. Nagpangutana ray liwat kag mga Israelinhon sa GINO-O, “Kami po baga ay 
mapakiglaban ray sa amo mga kasimanwa nak taga-Benjamin, o indiey po?” 

Ag nagsabat kag GINO-O, “Mapakiglaban ray kamo, dahil insulip ay aparaugon Nako 
kamo.” 

29 Kada ingpalibutan it mga Israelinhon kag Gibea. 30 Ag pagkasunor nak adlaw, sinra 
ay nagpwesto ray sa dating lugar. Kali ay ika-tatlong (3) adlawey it inra pagyusob. 31 Ag 
sa liwat ay ingsapoy ray sinra it mga taga-Benjamin nak nagliwas halin sa syudad. 

Ag pareho sa natabo it katong mga nakarayan nak adlaw, inggwa ray sinra it namatay 
nak mga Israelinhon. Inggwa it treyntang (30) Israelinhon kag namatay sa bukir ag sa 
mga rayan papagto sa Betel ag sa Gibea. 32 Kumo nagtakas kag mga Israelinhon, kabi 
pa it mga taga-Benjamin ay maraog ray sinra laban sa mga Israelinhon. Buko ninra 
ayam nak nagpapayagor yang yaki kag mga Israelinhon pramas ray-on sinra papayado 
sa syudad. 

 
33 It katong nakaabotey kag tanang mga Israelinhon sa Baal-Temar, sinra ay 

nagpwesto ruto habang kag mga nag-aabang sa palibot it Gibea ay nagliniwas. 
34 Sinrang tanan ay sampuyong libo (10,000) nak puro pili nak sundalo it Israel. Inra 
ingyusob kag Gibea, ag grabe kag labanan. Buko ayam it mga taga-Benjamin nak 
mayungotey kag inra katapusan. 35 Kag mga Israelinhon ay ingparaog it GINO-O. Ag it 
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kag adlaw nak kato, sinra ay nakamatay it beynteng libo ag usang gatos (25,100) nak 
taga-Benjamin ag sinrang tanan ay inggwa it armas nak espada. 36 Ag namasran it mga 
taga-Benjamin nak sinra ay napipirdey. 

Ngasing, nagtakas kag marakong grupo it mga sundalo it Israel pramas makayusob 
kag mga sundalong inra ingpili nak nakapalibot sa banwa it Gibea. 

Kag Istorya Tungor sa Pagraog it mga Israelinhon 
37 Habang nagyayagor pa kag mga taga-Benjamin, gulping ingyusob it mga sundalong 

Israelinhon kag Gibea ag ingpangmatay kag tanang tawo nak rahagto. 38 Pero, bag-o 
sinra nagyusob ay nag-istoryahan anay sinra, nak pag makita it mga nagtatakas nak 
mga Israelinhon kag maramoy nak aso sa Gibea, 39 ay mabalik sinra sa pagpakiglaban. 

Kag mga taga-Benjamin it kato ay nakamatay it treyntang (30) Israelinhon, kada kabi 
ninra ay maraog ray sinra sa mga Israelinhon tuyar sa una ninrang pagpakiglaban. 
40 Pero it katong nagpapaibabawey kag maramoy nak aso sa Gibea ay nagsauli kag 
mga taga-Benjamin ag inra nakita kag maramoy nak aso halin sa syudad. 41 Kada 
nagbalik kag mga Israelinhon ag inra ingyusob kag mga taga-Benjamin. Ag nahadlok 
kag mga taga-Benjamin dahil inra namalayan nak mayungotey kag inra katapusan. 
42 Ngani, sinra ay nagtakas papagto sa disyerto, pero ingyagor sinra it mga Israelinhon 
nak nagliniwas sa syudad. 43 Sinra ay ingpalibutan it mga Israelinhon ag waya sinra 
gitungon sa pagyagor hastang sa bandang subatan it Gibea. 44 Dese-otsong libo 
(18,000) nak mga maisog nak sundalo kag namatay. 45 Kag iba ay nagtakas papagto sa 
disyerto sa inggwa it Bato it Rimon. Pero limang libo (5,000) kag namatay sa inra sa 
rayanan. Padayon sinra nak ingyagor it mga Israelinhon hastang sa Gidom, ag 
nakamatay pa kag mga Israelinhon it ruhang libo (2,000). 

46 Kag tanang namatay it katong adlaw nak kato ay beyntey-singkong libo (25,000) 
nak mga maisog nak taga-Benjamin. Sinra ay maisog nak mga sundalo ag di armas nak 
espada. 47 Pero inggwa pa it sais syentos (600) nak taga-Benjamin kag nakatakas 
papagto sa Bato it Rimon, ag ruto sinra nagpermi sa suyor it ap-at (4) nak buyan. 
48 Myentras, nagbalik kag mga Israelinhon sa mga banwa it Benjamin ag ingmatay pa 
ninra kag tanang mga natutura nak buhi, pati mga hadop. Ag inra ingsunog kag tanang 
mga banwa it mga taga-Benjamin nak inra nararayanan. 

21 

Mga Asawa Para sa mga Kayaking Inanak ni Benjamin 
1 Ngasing, ruto sa Mizpa, bag-o maghalin pramas magpakiglaban sa mga 

taga-Benjamin, ay nagpromisa kag mga Israelinhon nak indiey ninra gisugtan nak 
mag-asawa kag inra mga anak nak kabade it mga taga-Benjamin. 

2 Pagkatapos, nagpagto kag mga Israelinhon sa dayawan sa Betel ag nagtibaw it 
makusog sa presensya it Dios hastang naggab-i. 3 Siling ninra, “O GINO-O, Dios it 
Israel, asing kali ay natabo? Ngasing, nabawasaney it usang (1) lahi kag Israel!” 

4 Pagkaaga, abang aga pa naghuman sinra it altar ag naghalar it mga halar nak 
sinunog, ag mga inughalar para sa maadong pagsinunranan sa GINO-O. 

5 Ag nagpangutan-an sinra, “Inggwa baga it lahi it Israel nak waya giiba sa ato 
pagtipon sa presensya it GINO-O sa Mizpa?” Ag it katong panahon nagpromisa sinra sa 
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presensya it GINO-O, nak kung sin-o man kag indi magpagto ruto sa Mizpa ay 
amatyon. 

6 Ngasing, nasubo kag mga Israelinhon sa inra mga karugo nak lahi ni Benjamin. Ag 
nagsiling sinra, “Nabawasan it usang lahi kag Israel. 7 Hariin pa ara kita makakakita it 
mapapangasawa it mga natura nak lahi ni Benjamin? Dahil nagpromisa kita nak indi kita 
magsugot nak mapangasawa ninra kag ato mga anak nak kabade.” 

8 It katong nagpangutana sinra kung inggwa it lahi kag Israel nak waya nakanunot sa 
inra pagtipon sa presensya it GINO-O sa Mizpa, ay inra naayaman nak waya ra gipagto 
kag mga taga-Jabes-Gilead. 9 Dahil it katong ingbilang kag mga tawo ay waya it aber 
usa nak mga taga-Jabes-Gilead nak rahagto. 

10 Kada nagpili kag mga katawuhan it doseng libo (12,000) nak mga maisog nak mga 
sundalo ag ingpapagto sa Jabes-Gilead, 11 agor ubuson kag mga taga-ruto, bata man o 
maguyang, kayake o kabade, puyra yang sa mga rayaga. 12 Ag ruto ay nakakita sinra it 
kwatro syentos (400) nak rayagang birhen ag inra ingraya sa inra kampo sa Shelo nak 
sakop it Canaan. 

13 Pagkatapos, nagsugo kag bug-os nak pomuluyo it Israel it mga mensahero sa mga 
taga-Benjamin nak nagtatago sa Bato it Rimon. Ag nagsiling kag mga mensahero sa 
inra nak nakahanra kag mga Israelinhon nak magpakig-usa sa inra mga kasimanwa. 
14 Kada nagpauli kag mga kalahi ni Benjamin ag ingta-o sa inra it mga Israelinhon kag 
mga rayaga nak taga-Jabes-Gilead. Pero kuyang pa gihapon kag mga rayaga para sa 
inrang tanan. 

15 Nasubo kag mga Israelinhon sa natabo sa mga kalahi ni Benjamin, dahil 
ingbawasan it GINO-O it usang lahi kag Israel. 16 Kada kag mga manugpanguna it mga 
pomuluyo it Israel ay nagpakig-istoryahan. Siling ninra, “Wayaey it natura nak mga 
kabade sa lahi ni Benjamin. Ni-o kag ato ahumanon pramas makaasawa kag natutura 
ninra nak mga kayake? 17 Kinahangyan nak magpadayon kag lahi ninra agor indi 
mawagit kag lahi ni Benjamin. 18 Pero indi nato gitugutan nak mapangasawa ninra kag 
ato mga anak nak kabade, dahil nakapromisay kita nak kag mahuman it kali ay 
asumpaon.” 

19 Pagkatapos, inra narumruman nak mayungotey yaki kag tuig-tuig nak pista para sa 
GINO-O nak ginghihiwat sa Shelo. Kag Shelo ay asa bandang norte it Betel, sa 
bandang habagatan it Lebona ag sa bandang subatan sa rayan halin sa Betel papagto 
sa Siquem. 

20 Kada siling ninra sa lahi ni Benjamin, “Magtago kamo sa mga ubasan, 21 ag 
bantayan ninro kag mga rayaga nak taga-Shelo. Pag magrayan sinra ruto pramas 
magsadaw sa pista ay maliwas kamo sa tanuman ag bumaoy it inro mapapangasawa 
ag ray-on sa inro lugar. 22 Pag magreklamo sa amo kag inra mga tatay o mga hali nak 
kayake, imaw kali kag amo isiling sa inra, ‘Nagpapangabay kami nak pabad-e yangey 
sinra dahil kuyang kag mga rayaga nak ato nabaoy it katong ingyusob nato kag 
Jabes-Gilead. Waya kamo it salabtanon, dahil waya ra kamo gisugot nak 
mapangasawa it mga kalahi ni Benjamin kag mga anak ninro nak kabade.’ ” 

23 Kada inghuman kali it mga taga-Benjamin. Nagbinaoy sinra it mga rayaga nak 
nagsasadaw ag ingraya papauli bilang asawa. Pag-abot ninra sa inra duta ay ingpatulay 
ray ninra kag inra mga banwa ag ruto sinra giistar. 

24 Nagpinauli ra kag iba nak mga Israelinhon sa inra sariling duta ag sa inra sariling 
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angkan ag panimayay. 
25 It katong mga panahon, waya it hari sa Israel, kada kag bawat usa ay naghuhuman 

it kung ni-o kag ida gustong humanon. 


